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The following standard symbols are used 
in Statistics Canada publications: 

figures not available. 

• . . figures not appropriate or not appli-
cable. 

- nil or zero. 

-- amount too small to be expressed. 

preliminary figures. 

r revised figures. 

x confidential to meet secrecy require-
ments of the Statistics Act. 

S IGES LON\LNTIuNELS 

Les signes conventionnels suivants sont 
employés uniformément dans les publications de 
Statistique Canada: 

nombres indisponibles. 

n ! ayant pas lieu de figurer. 

- néant ou zro. 
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nombres provifr&. 

r nombres rectifiës. 

x confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives au secret. 
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Dfinition et conce 

Cette publication est la troisième de la série 
portant sur les agents et courtiers. Cette partie 
du secteur du commerce de gros, qui appartient 
l'industrie de la distribution, a fait l'objet 
d'une enqute au cours de chaque année paire 
depuis 1974. L'autre partie du commerce de gros, 
les grossistes, a été enqutée a chaque année 
impaire a partir de 1973 et les résultats sont 
publiés dans le n o  63-601 au catalogue. (Pour une 
description des genres de commerce de gros, se 
reporter aux pages 40 et 54 de la publication 
no 12-501F au catalogue.) 

Les agents et courtiers renferment tous les 
dtablissements et locaux d'affaires dont l'acti-
vité principale est l'achat ou la vente, ou les 
deux, a la commission, de marchandises (dont les 
matiares non transforinées provenant de l'agricul-
ture, de l'industrie forestière ou de la pche) 
appartenant A d'autres. Il peut s'agir de sociétés 
de ventes aux enchères, de ndgociants travaillant 
a la commission, d'agents ou de courtiers d'impor-
tation ou d'exportation, de représentants de 
fabrique, d'agents d 'approvisionnement, d'acheteurs 

demeure et d'agents de vente. 

L'enqute de 1978 apprécie le volume total des 
affaires rdalisées par les agents et courtiers 
canadiens a la fois au niveau de l'établissement 
et du local d'affaires. Elle ne tient pas compte 
des locaux d'affaires de courtiers et d'agents 
dont l'établissement n'appartient pas a la caté-
gone des agents et courtiers. Par exemple, les 
locaux 	d'un grossiste qui sont classes 
comme agents et courtiers n'ont pas fait l'objet 
de l'enqute. Le volume des affaires consiste en 
l'activité totale de tous les agents et courtiers 
faisant affaire au Canada, qu'ils soient canadiens 
ou étrangers et que les ventes soient destinées 
au Canada ou a l'êtranger. 

Le volume des affaires déclaré par les répon-
darits comprend les commissions touchées A l'occa-
sion de l'achat ou de la vente de marchandises, la 
valeur des marchandises vendues ou achetCes a la 
commission, la valeur des marchandises vendues pour 
son propre compte et toutes les autres recettes se 
rapportant au commerce. 

I 	I 

Definition and Concept 

This publication is the third in a series 
on agents and brokers. Surveys of this seg-
ment of the wholesale trade sector of the 
distribution industry have been conducted in 
each of the even years since 1974. Reports 
on surveys of the wholesale merchants' seg-
ment - the other remaining part of the whole-
sale trade sector - have been published in 
Catalogue 63-601, covering surveys conducted 
in each of the odd years commencing with 1973 
(For description of types of wholesale ope-
rations see Catalogue 12-501E, pages 35 and 
50.) 

Agents and brokers comprise all establish-
ments and locations primarily engaged in 
huying and/or selling products (including 
rimary products from farm, forest, or ocean) 
r others on a commission basis. They may 
known as an auction company, commission 

crchant, import and/or export agent or bro- 
r, manufacturer's agent, purchasing agent 

or resident buyer, or selling agent. 

The 1978 survey measures the total volume 
of trade of Canadian agents and brokers at 
both the establishment and location level. 
It does not include the agent and broker 
locations of establishments which are not 
agents and brokers, for example, a wholesale 
merchant establishment may have one or more 
locations which are classified to the agent 
and broker category, these locations would 
not be included. The volume of trade is the 
aggregate business conducted by agents and 
brokers operating in Canada, whether of Cana-
dian or foreign ownership and includes domes-
tic and export sales. 

The volume of trade reported by respondents 
includes the commissions earned for buying 
and/or selling on a commission basis as well 
as the value of the goods bought and/or sold 
on commission, the value of goods, sold on own 
rOL1nt and all other trading revenue. 

	

copy of the questionnaire used for this 	Le questionnaire qui a servi a l'enqute figure 

	

rvey is included in the back pages of this 	a la fin de la présente publication. 
ublication. 



-6- 

Establishment and Location 

Data in this publication are presented at 
both the establishment level as well as the 
location level. 

The establishment concept is based prima-
rily on the system of accounting used in the 
business. The establishment is defined as 
the smallest unit which is a separate opera-
ting entity capable of reporting those ele-
ments of input and output necessary for the 
calculation of gross margin (which is, the 
difference between total sales and the cost 
of goods sold), as well as employment, wages 
and salaries. Gross margin in this instance 
is sometimes referred to as value added. 
For this series only one establishment report 
has been collected from those multi-unit 
firms operating across provincial boundaries. 
In such cases, the establishment report, 
which is a summation of all locations, is 
shown in the province where the head office 
is located. 

The location is defined as the physical 
outlet in which the business activity takes 
place. The location is not necessarily de-
pendent upon the availability of accounting-
based data but must be capable of providing 
a limited range of statistics even though 
these may, in some instances, have to be 
estimated by the respondent. Where account-
ing records are available on the detailed 
business activity of a single location, then 
the location would coincide with an estab-
lishment; if such records are not available, 
then two or more locations would belong to a 
certain establishment. 

Where a wholesale establishment, such as 
an agent or broker, is engaged in more than 
one type of operation, it is classified to 
the appropriate type which accounts for the 
largest part of its gross margin. For an 
agency or brokerage operation the total 
amount of commissions received represents 
the gross margin. For example, where a cer -
tain establishment is partly a wholesale 
merchant and partly an agent, and earns 
$20,000 gross margin on own account business 
and receives a revenue of $30,000 from com-
missions: the establishment will be classi-
fled as an agent and broker type of whole-
saler since the commission income exceeds 
the gross margin earned on own account trans-
actions. It is possible that the different 
locations of a multi-location firm may not 
all belong to the same type of operation. 
For example, the Ontario locations of a 
wholesale establishment may operate as whol-
sale merchants while in Quebec the agency-
type locations may predominate. Each thi-
tion would then be classified on its on 
merit. 

Ftablissement et local d'affair 

Les données sont présentëes  
ment ainsi que selon le local d'aitaires. 

Le concept de l'établissement s'appuie essen-
tiellement sur le système comptable utilis6 dans 
le commerce. L'établissement est Ia plus petite 
unite constituant un ensemble d'exploitations 
séparé en mesure de declarer tous les élêments 
d'entrée et de sortie nécessaires au calcul de la 
marge brute (c'est--dire, la difference entre les 
ventes totales et le prix de revient des marchan-
dises vendues), ainsi que les effectifs occupés, 
les traitements et les salaires. Dams le cas qui 
nous occupe, la marge brute est parfois désignée 
par la valeur ajoutée. Lore de l'enqute, les 
entreprises è succursales multiples faisant affaire 
dans plus d'une province n'avaient qu'une seule 
declaration h produire. Regroupant tous lee 
locaux d'affaires, cette declaration est alors 
attribuée A la province oi le siege social de 
l'entreprise est situé. 

Le local d'affaires est le point de vente reel 
oti s'opCre l'activitC commerciale. Ii n'est pas 
forcément nécessaire que des données comptables 
soient disponibles, mais le local d'affaires doit 
pouvoir fournir un nombre limité de données sta-
tistiques, mme s'il y a lieu de procéder par
mation. Lorsque les registres comptables appr-
cient de façon détaillCe l'activité commerciale 
d'un seul local d'affaires, l'établissement et L 
local d'affaires se confondent; dane le cas con-
traire, deux ou plusleurs locaux d'affaires appar-
tiennent a un même établissement donnC. 

L'orsqu'un établissement de commerce de gros, 
comme un agent ou un courtier, appartient a plu-
sieurs genres d'exploitation, ii est classé selon 
l'activité qui produit la plus grande partie de sa 
marge brute. Pour un courtier ou un agent, le non-
tant total des commissions reçues représente la 
marge brute. Supposons qu'un Ctablissement est 
la fois grossiste et agent et qu'a ce titre, ii 
realise une marge brute de $20,000 pour son propre 
coinpte et reçoit $30,000 sous forme de commissions. 
Du fait que les commissions sont supérieures a la 
marge sur les operations effectuées pour son compte, 
l'établissement est classé dane la catégorie des 
agents et courtiers. 11 se peut que les locaux 
d'affaires d'une entreprise a succursales multiples 
n'appartiennent pas tous au mme genre d'exploita-
tion. Ainsi, les locaux situés en Ontario peuvent 
étre considérés comae grossistes, alors que ceux 
au Québec peuvent &tre du type agence. Aussi cha-
que local est-il classé d'après le type d'activité 
qu'il exerce 

I 



-7- 

nd-of-business Classification 

Each establishment and location in addi-
tion to being assigned a type of operation 
ode is assigned a kind-of-business code 
according to the major commodities handled. 
When classifying a business to one of these 
kind-of-business codes, the decision is based 
on the percentage of the different commodi-
ties handled rather than the gross profit 
earned by these commodities. For the list 
of the kind-of-business groups as well as a 
description of the kind-of-businesses within 
each group, see "Wholesale Trade: Kind-of-
business Classification". 

Results of the 1978 Survey 

In this latest survey the 4,557 establish-
ments operating as agents and brokers re-
ported $463.9 million gross commissions earn-
ed on handling a total volume of trade amount-
ing to $16,285 million during 1978. Com-
pared with the results of the previous sur-
vey conducted in 1976 of this segment of 
wholesale trade (merchants are the other) 
the number of establishments declined 3.2% 
from 4,707 in the earlier year, but gross 
commissions earned increased 20.2% from 
$386 million and the volume of trade expanded 

17. trom $13,334 million in 1976. 

S 	rade In farm products, petroleum prod- 
, food, and apparel and dry goods 

counted for 65% of the total volume of 
trade during 1978, an appreciable decrease 
from the 70% share held by this group of 
businesses in the previous survey. 

Provincially, there was an overall de-
crease since 1976 of 150 operating establish-
ments spread across all provinces except in 
Quebec where the numbers of agents and bro-
kers grew by 61. Establishments located in 
Quebec and Ontario conducted 47% of the 
total volume of trade and earned 52% of the 
gross commissions in the latest year. 

Since 1976 there have been above-average 
increases in the volume of trade in Nova 
Scotia, Quebec, Ontario, Saskatchewan and 
Alberta, matched by comparable above-aver-
age increases in gross commissions earned, 
except in Ontario where they rose only 15.77 
since the previous survey. In Newfoundland 
the 5% decrease in earnings since 1976 re-
flects the shrinkage of 24.3% in the volume 
of trade over this period. 

In this survey there were 159 establish-
ments which reported a volume of trade over 
$10 million each during 1978, 158 establish-
ments with trade-volumes between $5 and $10 

' 

	

	million each and another 1,770 establish- 
ments reporting amounts between $1 and $5 
million. The remaining 2,470 establishments, 
74% of the total number, had trade-volumes 
under $1 million each during 1978. 

Genre de commerce 

En plus d'etre classes selon le genre d'exploi-
tation, chaque établissement et chaque local d'af-
faires se voient attribuer un code de genre de 
commerce suivant les principales marchandises dont 
us font le commerce. Le classeinent d'une entre-
prise dams un genre de commerce est déterininé par 
le pourcentage des différentes marchandises trai-
tees plut6t que par les bénéf ices bruts provenant 
du commerce de ces marchandises. Le lecteur trou-
vera une liste descriptive des groupes de genre de 
commerce, au "Commerce de gros: Classification des 
genres de commerce". 

Rdsultats de l'enguéte de 1978 

Au cours de l'enqute, 4,557 établissements 
exerçant une activité d'agent et de courtier ont 
déclaré des commissions brutes de $463.9 millions 
sur un volume d'affaires totalisant $16,285 millions 
en 1978. Comparativement aux résultats obtenus en 
1976 pour cette branche du commerce de gros (lea 
grossistes constituant l'autre), le nombre d'dta-
blissements a diminud de 3.2 % (4,707 en 1976), 
mais le revenu brut sous forme de commissions a 
augmenté de 20.2 % ($386 millions en 1976) et le 
volume des affaires a grossi de 22.1 % ($13,334 
millions). 

Le commerce des produits agricoles, des produits 
pdtroliers, des aliments, et des vtements et arti-
cles de mercerie a représentC 65 % du volume total 
des affaires, une baisse appreciable par rapport a 
la part de 70 % que détenait ce groupe de marchan-
discs en 1976. 

La reduction de 150 dtablissements depuis 1976 
a été le fait de toutes les provinces, sauf le 
Québec oil l'on a compté 61 agents et courtiers de 
plus. Les Ctablissements situés en Ontario et au 
Québec ont réalisé 47 % du volume des affaires et 
gagnd 52 7 des commissions brutes. 

Par rapport A 1976, le volume des affaires a 
crci plus que la moyenne en Nouvelle-Ecosse, au 
Québec, en Ontario, en Saskatchewan et en Alberta 
et a entralné une hausse correspondante des commis-
sions brutes, sauf en Ontario oü elles n'ont aug-
menté que de 15.7 %. X Terre-Neuve, la diminution 
des revenus traduit la contraction de 24.3 % du 
volume des affaires entre 1976 et 1978. 

Lors de l'enqute, 159 établissements ont décla-
ré un chiffre d'affaires de plus de $10 millions, 
158 établissements un chiffre situê entre $5 et 
$10 millions et 1,770 ëtablissements Un chiffre 
entre $1 et $5 millions, Les 2,470 établissements 
restants, soit 54 7 du total, ont eu un chiffre 
d'affaires inférleur a $1 million. 
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TEXT TABLE I. Summary - Agents and Brokers, 1971, 1974, 1976 and 1978 	 n 
TABLEAU EXPLICATIF I. Soiiinaire - Agents et courtiers, 1971, 1974, 1976 et 1 

Percentage 
change 
1978/1976 

1978 	1976 
	

1974 	1971 
Variation en 
pourcentage 
19 78/1976 

Number of establishments - 
Noinbre d'établissements 	- 3.2 	 4,557 	4,707 	5,266 	5,447 

Number of locations - Nom- 
bre de locaux 	 - 2.6 	 4,738 	4,863 	5,432 	5,609 

Volume of trade - Volume 
des affaires 	 $'OOO 	+ 22.0 

Value of goods bought or 
sold on commission - Va-
leur des biens achetés 
ou vendus a la ccmimis-
sion " + 20.4 

Cross commissions earned - 
Montant brut des cr'- 
missions gagnées 

All other revenue - 
autres recettes 	 + 2.7 

16,274,418 	13,333,978 	8,151,051 	5,308,147 

15,331,198 	12,733,791 	7,616,982 

/7(),335 	.d4,279 

ualitv of Data 

The Merchandising and Services Division 
maintains a carefully updated mailing list 
of all known agents and brokers. For this 
latest survey 5,616 questionnaires were 
mailed to 3,001 general agents and brokers and 
to 2,615 agents of oil companies. Responses 
were received from 4,025 - (2,073 general and 
1,952 oil-company agents) but only 3,789 - 
(1,885 and 1,904 respectively) of these, or 
67.5% of the original mail-out were used in 
final tabulations. In addition, the data for 
768 establishments - (369 general and 399 
oil-company agents) were imputed from pre-
vious reports and phoned confirmations and 
were included in tabulations. There were 
also 236 cancellations, 91 untraceables and 
732 inactive establishments. 

The editing procedures followed ensure 
the internal consistency of the data reported 
for the current year as well as their compat-
ibility with earlier records and the data 
for other establishments in the same business. 

Oualité des données 

La Division du commerce et des services tient 
soigneusement a jour une liste de tous les agents 
et courtiers connus. Elle a envoyé 5,616 question-
naires a 3,001 agents et courtiers généraux et 
2,615 agents de compagnies pétrolières. Elle a 
reçu 4,025 declarations (2,073 d'agents gCnéraux 
et 1,952 d'agents pétroliers), mais seulement 
3,789 d'entre elles (respectivenient 1,885 et 1,904), 
soit 67.5 % des questionnaires envoyés, ont servi 
aux calculs. De plus, on a tenu compte de 768 
établissements (369 agents généraux et 399 agents 
pCtroliers), dont les données ont été imputées 
d'apras les declarations antérieures et confirinées 
par téléphone. Enfin, 236 questionnaires ont été 
annulés, 91 n'ont Pu tre retraces et 732 concer-
naient des dtablissetnents inactifs. 

Grece au contréle dont elles font l'objet, les 
données de l'année observêe sont cohérentes; elles 
sont êgalement compatibles avec les chiffres des 
années antérieures, ainsi qu'avec les donnCes Se 

rapportant aux autres étab 
la mme activité commerciaL. 
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I Ll 1. Agents and Brokers. Number of Establishments, Source of Revenue, by Kind-of-husinens, Canada. 1978 

lii 1. Agents et courtiers, nombre d'Vtablissenieota, source de revenu, par genre de commerce, Canada, 1978 

Kind-of-business - Genre do ronmerre 

Number of 	Volume of 	Value of 
establish- 	trade 	goods bought 
ments or sold on 

comosission, 
excluding 
cneissions 

Sombre 	Volume des Valour des 
d'htublis- 	affaires 	biens uchetds 
senents 	 cm vendus 4 

Ia corsnission, 
S l'excluaion 
des com-
missions 

Cross conis- All other 
5 ions earned 	revenue 
for buying or 
selling mer-
chandise for 
others 

Montant brat 	Toutes autres 
den coo- 	recettes 
miss ions 
gagnles pnur 
l'achst ou Is 
vente do 
bless pour 
compte 
d 'autrul 

thousandS of dollars - milliern Ar dollars 

ALL TRADES - TOTAL - TOUR LES COS8IERCES 4,557 16,285,418 15,342,137 463,945 479,335 

Farm products - Prodults agricoles 179 5,746,984 m x m 
Liveatock - Recall 147 1,944,114 x n a 
Grain - CirBales S 0 0 X 0 
Other and miscellaneous farm products - Frodults agricoles autcea et divers x x x x x 

Coal and coke - Charbon at coke - - - - 

Petroleum products - DdrivNs du pdtrole 2,303 2,136,123 1,983,133 140,144 12,846 

Paper and paper products - Papier or articles en papier 28 138,876 135,703 2,520 654 
Fine papera - Fspicrs fine - - - - - 
Newsprint - Papicr 	jourr,al 5 120,021 118,744 1,381 - 
Stationery and office soppi lea - Papeterie at fournitures de bureau 8 4,602 4,235 352 15 
Other and miscellaneous paper and papec products - Aaitrea papiers at articles 

an papier 15 14,250 12,724 P87 638 

General merchandise - Marchundises em ghndral n n x x x 

Food - Prod,uits alimcnrairu.s 251 1,661,486 1,463,958 63,113 134,415 
'cfcctiunerv - Con! isacic 18 15,315 n a m 

'v products - Prod,uits 	laitier 14 18,387 x x s 
try and eggs - Voluilles et neuls a a a x 
and sea foods - Frsits de met 14 19,442 x a 

en foods - Alisents congelés 5 x x x St 
ch fruits and vegetables - Fruits cc legumes frais 30 245,336 a a a 
L5 and meat products - Viandes cc prodaits ic Ia viande 14 226,218 a a a 
uits and Other flour confectionery and bakery products - Biscuits et 
lrcs produits S base de Cerise; autrem prodsits de In boulangerie 7 1,093 904 189 - 

ced foods - 	ossc roes 20 23,829 x x St 

Ilo,cr - Farine a n x K a 
Other food opecialty - Autreu spécialités alimentairea 12 194,387 a a x 
Miscellaneous foods - Ailments divers 111 780,411 706,972 30,123 65,317 

Tobacco products - Produits du tubac a a a a - 

Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutlques at articles de 
toilette 25 21,945 19.814 1,744 386 

Drugs - Froduits plsaraaceutiquea 4 3,628 a a a 
Toilet soaps and toilet preparations - Rayon de toilette cc articles de 

tollette 13 9.354 8,491 672 191 
Drug sundries and miscellaneous drugs and toilet preperotions - Articles 

divers vendus dsns les pharmacies; divers produits pharmaceutiques; 
divers articles dv toilette 8 9,163 a a a 

Apparel and dry goods - VPtenents et articles de nuercerie 585 1.058.313 sul,fci9 56,376 10.287 
Non's and boys' clothing and furnishings - V8tencnts pour bonuses ci garçons 101 128.121 121,080 6.927 114 
Women's, misses' and children's outerwear - VOteoents pour [ones, jounes 

fiiles et enfants 183 313,673 292,610 20,562 502 
Women's, misses' and children's hosiery, underwear and apparel accessories - 

Baa. snum-oPtes,ests Ct acressoiren pour manes, jeunes lilies et enfants 29 42,672 x K St 

Furs and fur clothing - Fourrure et vOtements de fourrure 6 12,175 x K 0 
Shoes and other footmen - chaussures et autren articles chaussants 54 105,590 a x K 
Piece goods - Tissu en pieces 104 201,388 191,899 7.862 1.627 
Notions - Articles de sercerie 12 18,644 a a a 
Other and miscellaneous apparel and dry goods - VCtesuents et articles de 

mercerie autres et divers 96 236,051 221.739 12,485 1,827 

Household furniture and house furnishings - Meuble de maisoo cc ameublnnent 127 206,362 192,255 11,545 2.563 
Household furniture - Meubles 83 144,319 136,135 7,841 343 
Household china, glassware, crockery and pottery - Porcelaine, verterie, 

fuleoce et poterie siBnagkres 9 11,271 a o X 
Floor coverings - RevCtements thu sol 10 13,746 11,176 1,198 1,372 
Household linens, draperies and other textile house furnishings - Linge de 

saison, 	rideaoa cc sutrem articles ménagers en tissu 13 23.088 21.283 1.185 620 
Other and miscellaneous household furniture and house furnishings - Meublea 

at articles d'ameublement autres at divers 12 13,939 a x K 

Motor oehiclen and accessories - VBhicoles S moteur et accessolres 96 275,116 260,783 12,701 1,632 
)hstor vehicles - Vdhicsles B soteur 7 86.219 84,760 1,459 - 
Actc,motive parts, accessories and supplies - Piices, accessoires et four- 

ftures automobiles 74 172,961 a a 
a and tubes - Pne,,s et chasbres S air 10 11,337 10,711 625 - 

ccc attion equipment and supplies - 	quipcvnent vt fournitures destinhs 
ixstations - service a s 0 X St 

ellaneous notor vei,icles and accessories - VBhicules B maccur et 
cessoires divers x x St a - 

trical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et 
'urnitures Clectriques 149 403,380 369,994 21,600 11,786 
,ehoid electrical appliances and supplies - Appareils at fournitures 

clectro-ménugers 13 41,815 39,564 1,683 567 
Household electronic equipment and supplies - Appareila at fournitares 

radio-Clectriq,ues 18 43,163 a a a 
Electrical wiring sapplies and electrical construction materiaLs - Fils, 

appareillage d'lnmtallation ct materiel d'iclairage Blectriquca 61 143,158 129,862 8,698 4,599 

I 
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TABLE 1. Agents and Brokers, Number of EstabLishments. Source of Revenue, by Kind-of-business. Canada, 1978 - Coon! 

TABLEAU 1. Agents or courtiers, sombre d'8tablissements, source de revenu, par genre de cerce, Canada, 1978 - ii: 

Kind-of -busines5 - Genre do commerce 

Number of 	Volume of 	Value of 
establish- 	trade 	goods bought 
ments or sold on 

c000nis sion, 
excluding 
commissions 

Nombre 	Volume den Valeur des 
d'ftabli.s- 	affaires 	biens achet8s 
soments no vendue B 

la commission, 
B l'exclusion 
des ccunnissions 

Gross coinisis- 	All other 
ammo earned 	revenue 
for buying or 
selling mer-
chandise for 
others 

Montant brut 	Tostes autres 
des con- 	recetten 
mis sions 
gagnles pour 
l'achat on Ia 
vente de 
biens pour 
coop te 
d ' aut rui 

Electrical generation and transmission equipment and supplies - Machines 
et mst6riel de production at de distribution d'dlectricitl 8 8,421 a a a 

Electronic equipment and supplies - Mot4riei et fournitures ilectroniqoes 43 152,409 138,597 8,470 5,342 
Other and miscellaneous electrical and electronic machinery, equipment and 

supplies - Machines, materiel or fourniturms Clectriques et hlectronlquea 
autren et divers 6 14,409 a a x 

Farm machinery and equipment - Machines at matfriel agricoles 36 20,265 18,488 1,648 129 

Machimecy and e4uipment - Machines ec Cquipements 215 340.461 304.060 20.776 13.644 
Office furniture, machinery and equipment - Meobles, machines or ncscCrlel 

do bureau 21 33,241 31,182 1,895 165 
Commercial machinery, equipment and supplies - Machines, matPriel cc four- 

nitures pour Ic cerce 23 25,501 a a a 
Construction machinery, equipment and supplies - Machines, materiel er 

(ournirurem pour los travaum publics et Is bltiment a a a a a 
Mining, oil-well and oil-refining machinery, equipment and supplies - 

Machines, matlriel et fournitures pour l'extraction siniire et Ic raffi- 
nage do pétrole 12 12,957 11.883 859 214 

Industrial nachinery, equipment and supplies - Machines, natiriel at 
fournitures industriels 102 147,712 125,440 10,605 11,667 

Professional equipment and supplies - Materiel et fournitures nédicaux. 
scientifiques, artistiques ci scolaires 26 17,849 15,895 1,546 404 

Service machinery and equipment - Machines et materiel utilisés dana len 
services 6 6,823 a a 

Transportation vehicles and equipment (excluding motor vehicles) - VChi- 
cules cc materiel de transport (B l'excluaion des vdhiculem I noteur) 12 14,710 12,993 1,634 281. 

Miscellaneous machinery, equipment and supplies - Machines, équipement et 
fournicures divers a a x a 

Hardware, plu,ing and locating equipment - l3oincaillmrim, plsmi,eeie cc 
appareila de chauffage 155 255,458 237.649 13,370 4.439 

Hardware - Quincaillerie 91 170,481 162,236 7,486 760 
Air-conditioning and ventilating equipment - Appareils de cUmacisation et 

de ventilation 16 16,806 a a x 
Plumbing and heating equipment and supplies - Appareil.s et fournitures de 

plmsberin et do chauffage 44 63,430 56,547 6,081 2,801 
Other and miscellaneous hardware, plumbing, heating and air-conditioning 

equipment - Articles do quincuilleric, do plomberie, de chsoffage et do 
cliaatination autreu Ct divers 6 4,742 a a a 

Metals and meial products - MAtuus et prodoltn mCtsiliques a 0 * 5 

Iron and steel primary (anna and atructural shapes - FOrnns prinzaires du 
fer at do lacier ci profilda do charpente 11 92.405 a a 

Other iron and steel products - Autrea prodults on fer at en acier 10 36,496 a a a 
9cm-ferrous metaLs and metal products - Mftaus et produits métslliques non 

ferrous a n x a x 
Other and miscellaneous metals and metal products - NCtsux et produita 

m8talliquesautoes Ct divers m 5 5 X S 

Lumber and building maccrisis - Baja d'oeuvre ci maté nasa de construction 60 362,315 350,617 11,503 195 
Lumber, plywood and siliwork - flois d'oeuvre, cuntre-plaquCs et ranuiserie 

de b8timest 21 165,180 a a a 
Paints, glass and wallpaper - Pelntures, verne at papier point a a a a - 
Other building materials - Autces mstCriaux de construction 20 37,278 a a x 
Miscellaneous lu,nber and building materials - Diners bois d'oeuvre et 

matérisux do construction , 

Scrap and waste materials - OCchets et matiCres de rebut a a n X a 
Auto wrecking - Démolisseurs de vfhiculs 0 a a S - 
Other scrap and waste materials - Autres dOchets et inatiCren do rebut n x 5 " 

Wholesalers, 	n.e.s. - Croasistes, 	n.c.a. 293 721,474 664,299 45,707 11,467 
Farm supplies: agricultural feeds - Fourniturea agricoles: provendes n a 5 a - 
Farm supplies: seeds and seed processing - Fournitures agricoles: 

semences cc transformation de semences 5 a 5 x 5 

Other and miscellaneous farm supplies - Fournituren agricoles autres et 
divorsee 20 9,032 

toys, novelties and fireworks - insets, noueeaugéa cc piCces pyrotechniquea 31 37,312 34,572 2,606 334 
Musement and sporting goods - Articles de sport et articles de rCc.éation 55 118.999 110,520 7,031 1,448 
Photographic equipment and supplies - 	quipeumnt et fournitures photogra- 

phiques m 5 5 a X 

Alcoholic beverages - Boissons alcooliques 40 204,361 191,746 12,280 31 
Industrial and household chemicals - Prodsits chimiques a usage indsarriel 

et ménager 18 29,132 26,870 1,702 561 
Pulpwood and other forest products - Bois S p5cc at autres produits fores- 

tiers 13 102,596 5 a 
Musical instruments and accessories - Instruments de musique or accessoires 5 a 0 5 - 
Jewellery and watches - Rijoua et snstres 26 33,902 29,961 2,024 1,917 
Books, periodicals and newspapers - 1.ivces. pAriodiqc.ou at joarnaua 31 66.213 n a 
Second-hand goods (except machinery and sstoisotive) - llarchandises d'occa- 

sion (0 l'exclusion des machines et des vChicules I moteur) - - - - - 
Other and miscellaneous kinds of business - Genres de cosinerce autres et 

divers 35 62,507 58,897 3,108 502 
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S 	ILE 2. Agents and Brokers, N,asber of Entablishmgntu. Source of Revenue, by Standard Industrial Classification, Canada and Econonic Regions, 1978 

.IU.EAU 2. Agents et courtiers, oasbre d'Rtablisnementu, source do revenu, par classification des accivitSn dconaniques, Canada Ct regions dcononiiques, 
1978 

Nunber of Volume of Value of Cross cormis- All other 
establish- trade goods bought sions earned revenue 
ments or sold on for buying or 

cortasion, selling nmr- 
excluding chandine for 
coisninsions othera 

Standard Industrial Classification Ncnhre Voircoc des Palest des Montant brut Ponies autrcs 
d'dtablls- nffairen bicns achetCe des rca- recettes 

Classification dog activitHs Sconomiques 55555 on veodus A missions 
in ccssnissioo, gagnOes pour 
S 1exclusion l'achat on Is 

p des can- vente de 
missions bless pour 

compte 
d autrui 

Canada 

thoasanda of dollars - milliers de dollars 

ALL TRADES - TOTAL - TOSS LES CO14IERCIS 4,557 16,285,418 15.342.137 463,945 479,335 

Farm products - Prodnits agricoles 179 5,766,984 x s 
Coal and cokc - Charbon et coke - - - - - 
Petroleum products - Ddrivds du pktrole 2,303 2,136,123 1,983,133 140,144 12,846 
Paper and paper products - Papier at articles an papier 28 138,876 135,703 2,520 654 
General merchandise - Marchandises en gHnHral x x x x 
Food - Ptoduits alimentaires 251 1,661,486 1,463,958 63,113 134,415 
Tobacco products - Produits du tabac x s x a - 
rugs and toilet preparations - Produits phansaceutiques et articles do 
tall e tte 25 21,945 19,814 1,744 386 
arel and dr-v goods - VRtements et articles de aercerie 585 1,058.313 991,649 56,376 10.287 
iseho1d furniture and house furnishings - Meublea de maison et amen- 
lement ' 127 206.362 192,255 11,545 2,563 
or vehicles and accessories - Vdhicules S moteur ci accesooirea 96 275,116 260,783 12,701 1,632 
c trical machinery, eqnipment and supplies - Machines, appareila et 

tourniturea 	Siectrlqaee 149 403,380 369,994 21.600 11.786 
to machinery, equipment and aupplien - Machines et materiel agricoles 36 20,265 18,488 1,648 129 
hinery and equipmc-nt - Machines et dquipoaents 215 340,661 304,040 20,776 15,644 

l,rdware, plumbing and heating equipmest - Quincaillerie, piomherie et 
appareila de chauffage 155 255.458 237.649 13,370 4,439 

Metals and metal products - Métaux et produits nCtalliques 5 x " 5 
Lumber and building materials - Bois d'oeuvre ci .atHriaux de construc- 

tion 60 362,315 350,617 11,503 195 
Scrap and waste materials - Déchets et satibrea de rebut x a n s s 
Wholesalers, n.e.a. - Croesistes, n.c,s, 293 721,474 664,299 45,707 11,467 

Atlantic provinces - Provinces de I'Atlantique 

thousands of doilara - milliere de dollars 

All trades - Total - Tous lea coaserces 478 533,329 479,400 33,398 20,531 

Pans products - Produits agricolea m s x ,, - 
Coal and coke - Charbon et coke - - - - - 
Petroleum products - Dérivén du piitrole 319 258.852 37,239 19,636 1,977 
Paper and paper products -. Papier et articles en papier m X 5 5 
Ceneral merchandise - Slarehandises en gHnOral 6 5,609 4.398 482 728 
Pood - Produits allmencaireu 37 102,347 83,231 4,272 14,844 
Tobacco products - Produits du tabac o a x x - 
Drugs and toilet preparations - Prmiuits pharmaceutiques et articles de 

toilette S S S 5 5 
Apparel and dry goods - V8tanests et articles de mercerie 19 18,636 a x a 
Household furniture and houae furnishings - Meubles de maiaos et ameu- 

blement 6 6,571 6,267 305 - 
Motor vehicles and accessories - Vhhicoles S noteur et accesnoires 14 11,023 10,265 631 126 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et 

fournitures Hlectriqsea 8 16,457 15,135 965 357 
farm machinery, equipment and supplies - Machines et mat8riel agricoles - - - - - 
'ichinery and equipment - Machines et 4quipermnts 19 18,853 17,009 1,523 322 

cIvare, plumbing and heating equipment - Quincaillerle, plmaberie at 
pyareils fe chssffage 14 17,614 a a x 
ala and metal products - MHtaum at produits sHtailiques a a x S - 
her and building materials - Bob 	d'oeuvre an matHrianx de cons- 

traction S 7 30,155 29,503 624 27 
rap and waste materials - Décheta et mstilres de rebut - - - - - 

:,iesalers, n.e.a. - Grossistes, 	sca. 20 22,288 a a a 



- 14 - 

TABLE 2. Agents and Brokers. Somber of Establishments. Source of Revenue, by Standard Industrial Classification, Canada and Economic Regioo 
1978 - Continued 

TABLEAU 2. Agents cc courtiers, noinbre d'itablisoements. source do rovenu, par classitication des activitds Ucononiques, Canada et rUgions 

1978 - suite 

Niasber of 	Volume of 	Value of 	Cross comm 	All other 
establish- 	trade 	goods bought 	siona earned 	revenue 
meota 	 or sold on 	for buying or 

canmiasian, 	selling ter- 
excluding 	chandte for 
co,lsaiona 	others 

Standard Industrial Classification 	 Nombre 	Vomome den 	Valour des 	Montant brut 	Toutes autres 
d'Atablis- 	affaires 	biens achetis 	den con- 	r000ttea 

Claasification des activit8s icconomiquea 	 semento 	 on vendu 8 	missions 
Is commission, 	gagnien pour 
I l'excluaion 	l'adhat uu Is 
den coo- 	vente de 
missions 	biens pour 

compte 
d'autrui 

Qudher 

thousands of dollars - ellliers do dollars 

All trades - Total - Tons las commerces 
	

937 	2,183,349 	2,006,649 	115,617 	 61,083 

Farm produeta - Produita agrlcoles 20 192,250 a a a 

Coal and coke - Charbon et coke - - - - - 

Petroleum products - DArivés do pAtrole 312 283,822 263,128 20,047 647 

Paper and paper producta - Papier et articles en papier 12 77,712 a a a 

General merchandise - Marchandises en gbnSral S S X S 

Food - Produits alImentaires 71 549,626 a a a 

Tobacco products - Produits do tabac - - - - - 

Drugs and toilet preparation - Produits pharoaceutiques ci articles do 
tollette 6 4,387 x 0 

Apparel and dry goods - VStements cc articles de ntercorie 221 422,968 393,666 25,318 3,9 

Household furniture and hooae furnishings - Meubles de mai000 et anieu- 
bboment 32 62,741 58,563 5,716 -1 4 

Motor vehicles and acceaaories - VAhicules I moteur or areessoirea 19 50,072 n 

Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils cc 
fournitures Alectriques 39 168,265 154,634 9.141 4,1 

Farm machinery, equipment and supplies - Machines cc materiel agricoles 11 4,115 0,735 342 

Mch1norv and rquipaonc - Machines et Aquiponenta 56 62,551 53.685 4.460 4.40' 

Hardware, plumbing and heating equipment - Quincstllerle. plosberie Ct 
appareils de cisaoffage 25 42.708 39,693 2,007 1,008 

Bta1s and metal products - Mftaua Ct produits mAtalllquea 8 59.552 a C S 

Limber and building materials - Rots d'oeuvre et rastCrlaux de construc- 
tion 16 37.049 a x a 

Scrap and waste materials - Décheta et matiArea do rebut 5 5 5 0 - 

Wholesalers, n.e.s. - Groasistea, n.c.a. 84 157.235 140,073 15,066 2.096 

Ontario 

thousands of dollars - atilliera de dollars 

All trades - Total - Tout lea eoeerces 
	 1,288 	5,533,663 	5,099,601 	135,288 	298,774 

Farm products - Froduits agricoles 58 570,040 559,074 8,675 2,290 

Coal and coke - Giarbon at coke - - - - - 

Petroleum products - Denude do pitrnle 571 448,383 412,400 32,549 3,434 

Paper and paper producta - Papier ci articles en papier 9 3,962 a a a 

General merchandise - Merchandises an géniral a S S X a 

Food - l'roduits ali.nentaires 75 533,392 5 X a 

Tobacco products - Produits & tabac - - - - - 

Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceuriquea at articles de 
toilette 6 8,532 a a 

Apparel and dry gooda - V8tementa et articles de mercerie 161 298,556 281,566 13,007 3,984 

Household furniture and house furnishings - Meublea de maiacm et ameu- 
bleinent 52 82,091 76,931 4,537 623 

Hotor vehicles and accessories - VRhicules S soteur at accesaoirea 36 135,566 a a it 

Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareila ci 
fourniturea ilectniquea 51 109,585 101,095 5,453 3,036 

Farm machinery, equipment and supplies - Machines et materiel agricoles 11 7 1 457 6,751 696 5 

Machinery and equipoent - Machlnea et Cquipements 90 140,140 121,830 9.548 8,741 

Hardware, plumbing and heating equipment - Qoincaillerie, plombenie at 
appareils de chauffage 55 92,240 84.899 5,066 2.27 

Metala and metal ptoducta - MAtaux et produits mAtalliques a It 0 It 

Lumber and building meteriala - Bois d'oeuvre ct matCrisum de conatruc- 
tion a a a a 

Scrap and waste materials - DAcheta et matiSrea de rebut 0 ' a S 

Wholesalers, a.e.s. - Grosalatea. n.c.a. 82 278,620 258,557 16,345 3,71  

a 



Farm products - Produits agricoles 
Coal and coke - Charbon cc coke 
Petrolccsn products - Dermis du pPtrole 
Paper and paper products - Papier at articles en papier 
Central merchandise - Marchandises an giniral 
rood - Pracluits aiinencaires 
Tobacco products - Produics du tabac 

mgi and toilet preparations - Prc.-icito pharmac.eutiquos at articles de 
iiott 

irel and dry goods - VCtements at articles do nuarcerie 
ohold furniture and house furnishings - 7hrubles do matson at ameo-

lement 
• mr vehicles and accessories - VChicules 71 moteur at accessoires 

tricai machinery, equipment and supplies - Machines, appareils as 
- urnitures Clectriques 

machinery, equipment and suppLies - Machines at materiel agricoles 
iminery and equipment - Machines as Hguipements 

Iiisrdware, pimanblng and heating equipment - Quincaillerie, plonberie at 
appareils Ce chouffage 

Metals and metal products - Mitsumi at produits mitalliques 
Lumber and building materials - Bats d'oeuvre at matCriaux de construe-

finn 
Scrap and waace materials - Dicheta at natures de rebut 
Wholesalers, n.e.u. - Gronsisrea, nra. 

S 
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S 
	

nd dtoro. 	 ci ..cito, 	o Rc- v.r,. bc 	rid'c. 	cd.tr iii Classification, Canada and Econonic Regions, 

EAt 2. Agents at courtiers, sombre d'itablisiemonts, source do revenu, par classification des activitHs Hconaniques. Canada at regions iconoslques, 
1978 - fin 

md nd I cdii r 	I dccc if I cat ion 

All trades - Total - Toss lea comeerces 

All trades - Total - Tout lea ca.rces 

N,anber of 	Volume of Value of Cross conuuis- All other 
establish- 	trade goods bought stone earned revenue 
nests or sold on for buying or 

cormeission, selling nor- 
excluding chandiae for 
comsiss ions others 

'<ribro 	V c Ire dr Valeur dee Montant brut Toutea autres 
-. 	- Lens achotis des con- recettes 

cm vendus ii fissions 
l 	conaninmiofl, gagnCes pour 

l'excluminn l'schat Os Is 
en rem- vente do 

rciusions biens pour 
cnaspte 
d 'autcni 

Prairie provinces - Provinces des Proirles 

thousands of dollars - ml 11 inca do dollars 

1,281 	6,462,070 	6,274,536 	112,124 	75,411 

88 4,810,075 a a a 

818 742,033 691,742 45,192 5,099 

36 177,704 160,672 10,068 6,964 

5 

101 
5 

208,466 
5 

197,991 
X 

10,114 
5 

361 

23 34,779 x x x 
18 30,360 28,628 1,690 42 

30 6,151 
a 

57,892 
a 

3,361 898 
a a 

26 39,910 36,036 
S 

3,052 823 

39 
a 

73,967 
a 

69,749 
a 

3,846 
5 

372 
5 

5 

a 
66 

0 

n 
85,988 

5 

S 

79,643 

5 

5 

5,356 

c 
a 

989 

British Columbia - Colonbie-Britunnique 

thousands of dollars - mflliern do dollars 

573 	1,573,007 	1,481,952 	67,519 	23,535 

S 

Farm products - Produits agricoles I S S S X 

Coal and coke - Charbon cc coke - - - - - 
Petroleum products - Dirlvis du pitcole 283 403,032 378,623 22,721 1,688 
Paper and paper products - Papier at articles en papier a x a a - 
General merchandise - Marchandises an ginHrsl 5 7,231 6.366 401 464 

Food - Produits alimentaires 32 298,418 273,845 15,306 9,267 
Tobacco products - Produits du tabac - - - - - 
Drugs and toilet preparations - Produita pharmaceutiqueu at articles do 

roilette 6 4,146 a a a 
Apparel and dry goods - VBte,nents or articles do ,sercerie 83 109.689 a a x 
Household furniture and house furnishings - Meublea de matson or axes- 

bleiseot 14 20,180 , , 
Motor vehicles and accessories - Vihicules 71 moteur or acceasoires 9 48,095 66,356 1,021 718 
Electrical machinery, equipment and supp1iea - Machines, appareils at 

fournlrures itiectriques 21 46,921 41,236 2,680 3,006 
Farm machinery, equipment and supplies - Machines of materiel agrlcoles a a S I - 

mimery and equipment - Machines as iquipemeacs 24 79,008 75,460 2,194 1,354 
care. plmanbing and heating equipment - Quincaillerie, plemberie at 

•;mpareila do ehauffage 22 28,931 a 5 5 

mis and metal products - 7taux at produits métalliques x a S S I 

cc and bailding nateriala - Hots d'oeuvre et matiriaux do construc- 
on 15 125,981 a a S 

my and waste materials - Déchets of raatiiren de rebut - - - - 
lesalern, 	s.o.s. - GrOssistea, n.c.a. 41 177,343 5 X S 
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TABI,F 3. Agents and Broker8, Nomber of Loc5tionH and Voline of Trade, by Kind-of-business, Canada, 19Th 

TABLEAU 3. A&ents or courtiers, sombre do locaux cc volume des affaires. par genre de connerce, Canada, 

Canada 

Kind-of-business - Genre de commerce 
Number of locations Vnliune of trade 

Sombre de beaux Voluoc des affaires 

9' 000 

ALL TRADES - TOTAL - TOOl l.ES COI'RIERCES 4,738 16,28:, 

Farm products - Produits agricoles 198  

Liveetock - BAtail 165 1,94, LI. 

Grain - Céréales 0 

Other and miscellaneous farm products - Produita agricolea autren en divers a a 

Coal and coke - charbon et coke - - 

Petroleum productu - Dirivds du pitrole 2,315 2,136.121 

Paper and paper products - Papier cc articles on papier 29 138,876 
Floe papers - Papiers fins - 
Piewsprint - Papier journal 5 120,025 
Stationery and office supplies - Papeterie or fonirnitures de bureau 8 1,602 
Other and miscellaneous paper and paper products - Autres papiers et articles en papier 16 14,250 

Osneral iierchandiae - Marchandlses an gfnéral 33 779,630 

Food - Produicu alimeutaires 285 1,661,486 
Confectionery - Conflserie 20 15,315 
Dairy products - Produits laltiers 14 18,387 
Poultry and eggs - Volailies en oeufs a x 
Fish and aeolooda .- Fruits de tier 14 19,44:' 
Frozen foods - Ailments congelis 10 135, 20 
Fresh fruits and vegetables - Fruits et lfguntes frais 32 245,33' 
MOats and neat products - Viaudes et produits de In abode 14 226.21' 
Biscuits and other flour confectionery and bakery products - Biscuits et autres produita 9 base de 

(anne; autros produics do Is boulangerie 7 1,08 
Canoed foods - Conserves 20 23.9_ 
Flour - Farine a 
Other food specialtien - Autres spécialités alimentaires 12 194,38 
Miscellaneous foods - Al3.ments divers 139 780,411 

Tobacco products - Produits du tabac a a 

Drugs and loilet preparations - Froduits pharmaceutiques at articles do toilette 25 21,945 
Drugs - Produits pharinaceutiques 4 3,428 
Toilet soaps and toilet preparations - Savon de totiette et articles do toilette 13 9,354 
Drug sundries and miscellaneous drugs and toilet preparations - Articles divers vendus dana ins phar- 

macies; divers produits phurinacoutiques; divers articles 	Ic toilerce 8 9.163 

Apparel and dry goods - V8tenaenta et articles do uercerte 604 1,058,313 
Men's and boys' clothing and furnishinga - VPtanenta pour hotumeu or gsrçons 102 128,121 
Women's, misses' and rhildren'a outerwear -. Vtements pour fennans, 	jeunes filles at enfants 185 313,673 
Wince's, misses' and children's hosiery, underwear and apparel accessories - Baa, sous-vétenents at 

Sonnesoiree pour femees, jeniens fillet at enfants 31 42,672 
Furs and fur clothing - Fourrure et v8tements do fourrure 6 12,175 
Shoes and other footwear - thaussures et autres articles chaussants 55 105,590 
Piece goods - Tissu en pièces 108 201.388 
Nations - Articles de mercerie 14 18,644 
Other and miscellaneous apparel and dry goods - Vgtoments cc articles de mercerie sutres et divera 103 236,051 

Household furniture and house furnishings - Meubles de muison cc axeubberoent 431 207.065 
Household furniture - Meubles 83 144,319 
Household china, glassware, crockery and pottery - Porcelaine, verrerie, falence et poterie menu- 

gDres 10 11.271 
Floor coverings - Revltements du sol 12 14,449 
Hooaehoid linens, draperies and other textile house furnishings - Lioge de malson, rideaux et 

sutres articles oénsgers en tiasu 14 23,088 
Other and miscellaneous household furniture and house furnishings - Meubies et articles d'ameuble- 

sent, aurres at divers 12 13,939 

Motor vehicles and accessories - VChicules I moteur cc accessoires 104 275.116 
Motor vehicles - Véhicoles I moteur 7 86,219 
Automotive parts, accessories and supplies - Pieces, accessoires et fournitares automobiles 82 172,941 
Tires and tubes - Focus et chanbrem I air 10 11,337 
Service station equipment and supplies - 	quipeannt at fourniturea destinCa sax stations-service x 
Miacellanecaza motor vehicles and accessories - Vébleules I moteur cc acce.solres divers x 

Electrical machinery, equipment and supplIes - Marhinos, appareils or fournicures électriques 179 403,37° 
Household electrical appliannceu and supplies - Appareilu at fourniturea ileccro-mCrtagvrs 16 42,16- 
Household electronic equipment and supplies - Appareils or fournitures radlo-Clectriques 17 42,81, 
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' 	 1 3. Agents and archers, N.ather of 1ocations and Volume of Trade, by Kind-of-business, Canada, 1978 - Concluded 

LI(A1J 3. Agents et courtiers, nombre de locaux et volume des affaires, par genre de commerce, Canada. 1978 - fin 

Canada 

itud-of -business - Genre de consoerce Number of locationn Volume of trade 

Ncmbre de beaux Volume des afmaires 

0'OOO 

Electrical wiring supplies and electrical conatruction materials - Pus, appareillage d'installation 
ci nat8riei d'fclatrage ilectriques 67 143,158 

Electrial generation and transmission equipment and supplies - Machines et materiel de production c 
at de distribution d'êlectricltf 10 8,427  

Electronic equipment and supplies - istériel et fourniturea ilectroniquen 63 152,408 
Other and miscellaneous electrical and electronic nachinety, equipment and supplies - Machines, 

mat6rlel at foornitures Abectriques at Clectrooiques autrea et divers 6 14,409 

Farm machinery and eqaipnent - l4schiss ci notCriel agrlcolea 36 20,265 

Machinery and equipment - Machines at Aquipeo.ents 224 340,461 

Office furniture, machinery and equipment - Meublea, machines et materiel do bureau 23 35,661 

Coumercial machinery, equipment and aupplies - Machines, materiel et fourniturea pour le commerce 23 23,081 

Construction machinery, equipment and supplies - Machinea, materiel et fournitures pour 1cm travama 
publics et Is bOtiment 16 81,124 

Mining, oil-well and oil-refining machinery, equipment and supplies - Machines. mat6riel et fourni- 
turbs pour l'eatraction miniPre ci le ruffinage du pCtrole 12 12,957 

Industrial machinery, equipment and supplies - Machines, materiel et foornitores industriels 103 147,712 
Professional equipment and supplies - Matèrtel cc fournitures mAdicaw., aciantifiques, artiatiques 

cc scolaires 26 17,849 

Service machinery and equipment - Machinea et materiel utilisNs dans lea aervices x x 
Transportation vehicles and equipnent (excluding motor vehicles) - Vdhiculen ci materiel de trans- 

port (4 l'excluaion den véhlcubcn 4 noteur) 12 14,710 
Miscellaneoas machinery, equipment and supplien - Machines, iquipemont et fourniturea divers x x 

S Qu
,lware, plumbing and heating equipment - Quincaulierie, plooberie Ct appareils de chauffage 
rduare - lncailierie 

169 
102 

255,067 
170,451 

-conditioning and ventilating equipment - Appareils de cli.natisatian ci de ventilation 15 16,414 
cubing and heating equipment and supplica - Apparells cc foaruituren de pbumberie et de cbsuffage 46 63.430 
er and miscellaneous hardware, pl,asbing, heating and air-conditioning equipment - Articles de 
ulncaillerie, de plomberie, de chauffage at de climstisstioa aotrra Ct divers 6 4,742 

MetalS and metal products - Mitawc et produita mCtalliques a a 
Iron and steel primary terms and structural shapes - Formes primnires du icr et de l'acier cc pro- 

files de charpeste 13 92,405 
Other iron and steel products - Auires prodaita en for at en acier 10 36,496 
Non-ferrous metain and metal productn - Métaux et praduits mdtalliqucs non Ierreux a a 
Other and miscellaneous metals and metal products - Métaux et prodsitu m8talliques autren et divern n a 

Lasher and building materials - Ibis d'oeuvre et ,mutiriaux de construction 61 362.315 

Lumber, plywood and milluork - Bois d'oeuvre, contre-plaqués, er menuiserie do bltimeat 24 165,180 

Paints, glass and wallpaper - Peintures, verre et papier point m a 

Other building materials - Autres macinane de construction 20 37,278 
Miscellaneous lumber and building materials - Divers bois d'oeuvre et matArisux de construction u a 

Scrap and waxte materials - DCchets ci matièren de rebut 
Auto wrecking - Ddmolisseura de vPhiculee 
Other scrap and waste materials - Autres dicheta Ct matiNres de rebut 

Wholesalers, n,e,n. - Grossiates, n.c.a. 312 721.471 
Farm supplies: agricultural feeds - Pournitures agricolea: provendes a x 
Farm supplies: seeds and seed processing - Fournitures agricoles: senrnces et trannformstion de 

semences 
Other and miscellaneous farm supplies - Fournitures agricoles autres et divetses 

a 
20 

a 
9,032 

Toys, novelties and fireworks - Jouets, nouvesutCa et pièces pyrotechniques 32 37,312 
Amusement and sporting goods - Articles de sport cc articles de rAcriation 62 118.999 

Photographic equipment and supplies - 	quipement et fournitures phorographiques 6 18,542 

Alcoholic beverages - Boisaons alcooitques 48 204,341 
eduatrial and household chesicala - Praduita chimiques I usage industriel Ct mfnager 18 29,132 

pwood and other forest products - bois I pate et autres produits forestier. 13 102,596 
3ical instruments and accessories - Instruments de munique at accessoires a a 
aellery and watches - Bijoux at mostres 26 33,902 

S .'ks. periodicals and newspapers - Livres, pCriodiquea cc jouraaux 
,ond-hand gomis (except msc:inery and automotive) - Merchandises d'occsaion (4 l'excluaion des 

31 66,213 

sachines ci des vAhicules I soteur) - - 

cher and miscellaneous kinds of buaiasas - Genres Se cemmercc autres et divers 36 62,507 
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TABLE 4. Agents and Brokers. Number of Locations and 

TABLEAU 4. Agents at courtiers, nombre do locaux at 
1978 

Voltnoe of Trade, by 

volume den affalres, 

Standard Industrial Classification. Canada and 

par classification den activltis Aconoiniquen, 

Economic Regions, 

Canada Ct r6gious 

1976 

Acon 

Number of Voluoe of Number of Volume of Number of 

Standard Industrial Classification locations trade locations trade locations t,.d.. 

Classification den activités icomomiques Sombre de Voluae den Noisbre do Volume dos Nos,bre do Vol-. den 
locaux affaires Iocasx affaires locas,x affairen 

Atlantic provinces 
Canada 'luAbec 

SWill 

Provinces de 1'Atlantlque 

5000 SUIJU 

All trade8 - Total - 'lou, len cossnorces 4,718 16,285,418 491 539,457 967 2,198,192 

Farm products - Prodsits agrlcoles 198 5,746,679 a a 21 192,250 
Coal and coke - Charbon at coke - - - - - - 
Petroleum products - DdrivAs du p8trele 2.315 2,136,121 319 258,852 313 285,668 
Paper and paper products - Papier at articles an 

papier 29 138,876 a a 13 77,71,7 

General merchandise - Merchandises an gdn€ral 33 779,630 7 7,528 6 20,296 
Food - Produitu alimentaires 285 1,661,486 42 102,347 73 506,320 
Tobacco products - Produits du tabar n a x a - - 
Drugs and toilet preparations - Prodults phar,na- 

ceutiquen at articles do tiletIe 25 21.945 a x 6 4,387 
Apparel and dry goodn - V8tuments at articles de 

norcerie 604 1,058.313 19 18,634 227 426,682 
Household furniture and house furnishings - lieu- 

bles de mainon at umeublement 131 207,065 6 6,171 33 66.131 
Motor VOhicles and accossarlOs - Véhlcules a 

motrur at accesooires 104 275,116 15 11.528 20 50,657 
Electrical machinery, equipment and supplies - 

Machines. appareils at fournitures 6lectriques 179 403,379 11 18,879 44 140,418 
Pam machinery, equipment and supplies - Machines 

et materiel agricoles 36 20,265 - - a 
MachInery and equipment - Machines at Aqoipements 224 340,461 21 20,136 59 97. 
Hardware, plumbing and heating equipment - Qnin- 

caillerie, plcssberie at appareila de chauffage 169 255,067 14 17,614 26 4_  
lbltnls and octal products - MAtaux at procluits 

m8taliiqoen x a a n 9 
Lunber and building materials - lois d'oeuvre at 

matCrlaus do construction 61 362,315 8 30,155 16 3. 
Scrap and waste materials - l)Hchets at natilres de 

rebut a a - - a 
Wholesalera. n.e.s. - Grosaiste,, 	s.c.a. 312 721,471 20 22,288 89 174,. 

Prairie provinces British Colunbia(l) 
Ontario 

9000 

Provinces des Prairies 

90(10 

Columbie-Britannique( 1) 

9000 

All trades - Total - Taos lan comeercen 1,323 5,185,991 1,353 6,403,353 604 1,958,425 

Farm products - Produits agricolea 59 569,735 100 4,800,654 a m 
Coal and coke - Charbnn at cake - - - - - - 
Petroleum products - Ddrivda do pdtrole 577 446,535 822 742,033 284 403,032 
Paper and paper products - Papier et articles an 

papier 9 3,962 - - x a 
General merchandise - Merchandises an gAnéral a n 5 19,998 a 
Food - Produitn alimentaires 80 576,969 54 207,727 36 268,123 
Tobacco products - Produits du tabac - - - - 
Drugs and toilet preparations - Produita pharma- 

ceutiqoes at articles de toilette 6 8,532 a a 6 4,146 
Apparel and dry goods - VOtementa at articles de 

mercerie 164 296.159 108 188,863 86 127,975 
Household furniture and house furnishings - lieu- 

blma do mainon at ameublement 54 79,633 24 35,079 14 19.650 
Motor vehicles and accessorIes - VHhicules I 

meteor at accessoires 39 131,659 20 31,822 10 49,430 
Electrical machinery, equipment and aupplies - 

Machines, appareils at fournitures ilectriques 59 114.190 40 80,114 25 49,779 
Farm machinery, equipment a,d supplies - Machines 

at materiel agricolen 11 7,457 13 8,195 a x 
Machinery and equipment - Machines at dqoipsscntu 90 123,460 29 57,795 25 45,308 
Hardware, plunking and heating equipment - Quin- 

caillerie, plomberir at appareils do chauffage 58 88,668 45 73.179 26 29,118 
q,.tals and metal products - Mitaum at produits 

mCtalliquen S S 5 a x 
Lumber and building meterlals - Bois d'oeuvre at 

matOriaux de construction o x a x 15 12', 
Scrap and waste materials - DHchete at matiNrea de 

rebut x a a x - 
Wholesalers, n.e.a. - Groasintes, n.c.a. 83 235,268 73 98,668 47 191. 

(1) Includes Yukon and Northwest Territories. 
(1) lucius Yukon St Territoires do Nord-Ouemt. 
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'. Agents and Brokers Establishments, Source of Revenue, Canada and rrovinces, 1978 

5. 	tab1issenents des agents et courtiers, source de revenu, Canada et provinces. 1978 

Number of Volume of Value of goods Croon eoomtsnions All oilier 
establish- trade bought or sold on earned for buying revenue 
Tuesto conmissios, em- or Rolling nor- 

cludlng conmissloos c.handise for others 

Province 
Ncsnbre Volume des laleur des biess Montant brut den Toutes autres 
d'ftablls- affatres ochetds Os vendus S cosmluaions gagnles tecettes 
seannts Is corisslon, S pour I'achat nu Ia 

l'eoeiusium des monte do hiens pour 
roantissions cumpte d'autrui 

- 

CANADA 6,557 

thousands 0! dollars 

16,285,618 

- isililers de dollars 

15,342,137 463,945 479,335 

howl sand land - Terre-leuve 	 , 104 133.954 116.316 8,460 9,179 
Prince Edward Island - lle-du-Prince-Edouard 24 14,836 13,639 1.142 56 
Nova Scotia - Noovelle-Ecosne 192 236,179 213,743 13.718 8,718 
Now Brunswick - Nouveau-Brunswick 158 148,360 135,703 10078 2,579 
Québec 937 2,183,349 2,046,649 115,617 61,083 
Ontario 1,288 5,533,663 5,099,601 135,288 298,776 
Manitoba 382 4,168,714 4,128,669 31,228 8,817 
Sanboiohewn 371 831,396 764,910 24,80P 61,679 
Alberta 528 1,461,960 1,400,956 56.090 4,914 
British Columbis(1) - Colnnbie-Britunniqoo(1) 513 1,573,007 1,681,952 67,519 23,535 

TABLE 6. Agents and Brokers, Selected Principal Statistics. Canada and Provinces, 	1974, 1976 and 1978 

TABLEAIJ 6. Agents et coortlers, certalnes statistiques principales, Csnsda ci provinces, 1976, 	1976 et 1978 

Percentage 
change 
1978 / 1976 

Iron 15cc 1978 1976 1974 
Voriu r too 
en I,curcestaue 
1978/ 1976 

' r of eutabliol.nwsts - No,sbre d'itabljssements 

thousands of dollars - milliers de dollars 

.2 4,557 4,707 5,266 

7.1 104 112 136 
Prince f4ward Island - tle-du-Prtnce-Ed,'sard - 	4.0 24 25 15 
Nova Bcotia - Nouvelle-Ecosse - 	1.5 192 195 217 
New Brunswick - Nouveau-BrunswIck - 	3.1 158 163 166 
Québec + 	7.0 937 876 976 
Ontario - 	1.2 1,288 1,303 1,602 
Manitoba - 	7.7 392 414 449 
Saskatchewan - 	2.4 371 390 545 
Alberta - 19.1 528 653 '07 
irti lab CoI,snhioil) 	- Colonblc-Sritonniqoe(l) - 	2.2 573 586 633 

Volume of trade - Volume den affaires 

thousands of dollars - sitliers de dollars 

CANADA + 22.1 16,285,418 13,333,978 8,151,051 

Newfoundland - Terre-heavy - 24.3 133,954 177.000 110,955 
Prince Edward Island - Sle-do-frisco-Edonoard + 21.7 14,836 12.195 13.616 
Nova Scotia - Noawl1e-cosve + 33.3 236,179 177.177 145,186 
New Brunswick - Nooveau-Brusswtck + 	6.5 149,360 139,255 95,997 
Québec + 36.4 2,183,349 1,600,948 1,419,147 
Ontario + 32.7 5,533,663 4,170.087 2.207,101 
Manitoba - 	0.4 4,168.714 4,186,977 1,579,026 
Saskatchewan + 49,3 831,396 556,840 571,887 
Alberta + 54.9 1,461,960 943,862 702,251 
British Columbta(l) - Colombie-Britoonique(1) + 14.8 1,573,007 1,369,637 1,307,884 

Gross coosninvions earned - Montant brut des cosnslanions gagnBes 

thousands 61 dollars - inIlliors do dollars 

CANADA 4 20.2 463,945 385,908 351,022 

iicwf,'asdland - 	'erre-Neuve - 	5.0 8,460 8,907 6.393 
Prince Edward Island - 11e-du-Prince-4o,mrd + 19.8 1,142 953 a 

"a Scotia - ilouve1le-cosuo + 33.2 13,718 10,298 9,680 
Brunswick - Nouveau-Brunswick -s- 	14.2 10.078 8,822 n 

-hoc + 31.5 115.617 87,896 77,466 
'inc 

. 
+ 15.7 135,288 116,896 106,767 

itoba + 	1.5 31,228 30,775 34,786 
hatchewan + 22.5 24,806 20,249 20.003 
.rto + 47.2 56,090 38,117 32,739 
tin?, Colosnbia(l) - Colomhle-Britanniqse(1) + 	7.2 67,519 62,997 58,994 

3 	Includes Yukon and Northwest Territories. 
ti) 	lnclon Yukon et 'rorritoire 	do Bord-Ornist, 



TABLE 7. Agents and Brokers. 
1974, 1976 and 197 

TABLEAU 7. Agents et courtir 
miques, 1974, 197 	L 

Standard Industrial Classification 

Classification des activités économiques 

- 20 - 

Number of establishments 

Nombre d établissements 

1978 	1976 	1974 

Canada 

I 

ALL TRADES - TOTAL - TOUS LES COMMERCES 
	

4,557 	4,707 	5,266 

Farm products - Produita agricoles 179 171 192 

Coal and coke - Charbon et coke - x 
Petroleum products - Dérivés du pétrole 2,303 2,581 3,099 
Paper and paper products - Papier et articles en papier 28 15 24 

General merchandise - Marchandises en général x 28 21 

Food - Produits alimentaires 251 248 266 
Tobacco products - Produits du tabac X X X 

Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutiques et articles de 
toilette 25 24 20 

Apparel and dry goods - Vétements ci articles de mercerie 585 570 605 
Household furniture and house furnishings - Meubles de maison Ct ameub lament 127 120 120 

Motor vehicles and accessories - Véhicules A moteur et accessoires 96 76 68 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et four- 
nitures électriques 149 140 121 

Farm machinery, equipment and supplies - Machines et matérial agricoles 36 33 
Machinery and equipment - Machines et équipements 215 177 1 .  
Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, plomberie at 

appareils de chauffage 155 143 I 

Matals and metal products - Métaux et produits metalliques x x 
Lumber and building materials - Bois d'oeuvre et matSriawi de contruction 60 48 
Scrap and waste materials - Décheis ci matiéres de rebut x x 
Wholesalers, n.e.s. - Grossistes, n.c.a. 293 x 284 

Atlantic provinces 

Provinces de 1'Atlantique 

All trades - Total - Tous les commerces 478 495 554 

Farm products - Produits agricoles x x x 
Coal and coke - Charbon ci coke - - - 
Petroleum products - Dérivés du pétrole 319 351 394 
Paper and paper products - Papier et articles en papier X X 

General merchandise - Marchandises en général 6 7 6 
Food - Produits alimentaires 37 34 38 

Tobacco products - Produits du tabac X - - 
Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutiques at articles de 

toilette x X X 

Apparel and dry goods - Vétements ci articles de mercerie 19 17 19 
Household furniture and house furnishings - Meubles de maison et ameublement 6 4 6 
Hotor vehicles and accessories - Véhicules ii moteur ci accessoires 14 x 10 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et four - 
nitures électriques 8 7 7 

Farm machinery, equipment and supplies - Machines at materiel agricoles - - - 
Machinery and equipment - Machines et Cquipements 19 15 15 
Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, plomberie at 

appareils de chauffage 14 16 
Metals and metal products - Métaux ci produits métalliques X - 
Lumber and building materials - Bois d'oeuvre et matériaux de construction 7 7 
Scrap and waste materials - D.chets at matièrea de rebut - - - 
Wholesalers, n.e.s. - Grossistes, n.c.a. 20 x 

17- 
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s and Brokers, Number of Establishments by Standard Industrial Classification, Canada and Economic Regions, 
1976 and 1978 - Continued 

nts Ct courtiers, nombre dtab1issements par classification des activités conomiques, Canada et r4gions icono-
ues, 1974, 1976 at 1978 - suite 

Number of establishments 

Standard Industrial Classification Nombre d'itablissements 

Classification des activitcls 8conomiquos 	
1978 	 1976 	 1974 

Ouihe 

All trades - Total - Tous lea commerces 937 876 976 

Farm products - Produits agricoles 20 15 20 
Coal and coke - Charbon et coke - x x 
Petroleum products - Dérivés du ptrole 312 313 404 
Paper and paper products - Papier et articles en tapier 12 x 12 
General merchandise - Marchandises en génêral x x x 
Food - Produits alimentaires 71 69 75 
Tobacco products - Produits du tabac - x x 
Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutiques et articles de 

toilette 6 7 6 
Apparel and dry goods - Vtements St articles de mercerie 221 182 197 
Household furniture and house furnishings - Meubles de maison et ameublement 32 32 34 
Motor vehicles and accessories - V6hicu1es I moteur et accessolres 19 16 9 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils Ct four- 

,itures illectriques 39 35 30 
irm machinery, equipment and supplies - Machines et materiel agricoles 11 10 7 
.u:hinery and equipment - Machines et équipements 56 46 44 
rdware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, plomberie et S ;ippareils de chauf fags 25 29 28 
tals and metal products - Métaux et produits métalliques 8 6 x 

csber and building materials - Bois d'oeuvre et matêriaux de construction 16 11 14 
Scrap and Waste materials - Déchets et matieres de rebut x - x 
Wholesalers, n.e.c. - Grossistes, n.c.a. 84 87 88 

Ontario 

All trades - Total - Tous las commerces 1,288 1,303 1,402 

Farm products - Produits agricoles 58 x 64 
Coal and coke - charbon at coke - - - 

Petroleum products - Dérivés du pétrole 571 630 708 
Paper and paper products - Papier et articles en papier 9 3 3 
General merchandise - Marcharidises en général a a a 
Food - Produits alimentaires 75 74 83 
Tobacco products - Produits du tabac - - - 

Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutiques Ct articles do 
totlette 6 5 6 

Apparel and dry goods - Vétements et articles de mercerie 161 169 175 
Household furniture and house furnishings - Meubles de maison at ameublement 52 44 41 
Motor vehicles and accessories - Véhicules I moteur et accessoires 36 33 29 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et four- 

nitures electriques 51 47 43 
Farm machinery, equipment and supplies - Machines et materiel agricoles 11 11 16 
Machinery and equipment - Machines at équipements 90 72 76 
Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, picinberie et 

appareils de chauffage 55 43 41 
tals and metal products - Métawc et produits métalliques K X S 

. imber and building materials - Bois d'oeuvre St tnatCriaux de construction a a a 
rap and waste materials - Déchets et matilres de rebut S a a x 

.!olesalers, n.e.s. - Grossistes, 	n.c.a. 82 82 87 



TABLE 7. A8ents  and Brokers, Number of 
1974, 1976 and 1978 - Conclud 

TABLEAU 7. Agents et courtiers, nanbrc 
miques, 1974, 1976 Ct 1978 - 

Standard Industrial Classification 

Classification des activitds êconomiques 
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Number of establishments 

Nombre d' établissements 

1978 	 1976 	 1,974 

Prairie provinces 

Provinces des Prairies 

n 

All trades - Total - Tous les comaerces 

Farm products - Produits agricoles 
Coal and coke - Charbon et coke 
Petroleum products - D6riv8s du pétrole 
Paper and paper products - Papier et articles en papier 
General merchandise - Marchandises en général 
Food - Produits alimentaires 
Tobacco products - Produits du tabac 
Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutiques or articles de 

toilet te 
Apparel and dry goods - Vétements et articles de merceric 
Household furniture and house furnishings - Meubles de maison et ameublement 
Motor vehicles and accessories - Véhicules a moteur et accessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et four- 

nitures electriques 
Farm machinery, equipment and supplies - Machines et materiel agricoles 
Machinery and equipment - Machines et équipements 
Hardware, plumbing and heating equipment - Ouincaillerie, plcsnberie Ct 

appareils de chouffage 
Metals and metal products - Mitaux et produits inétalliques 
Lumber and building materials - Bois &oeuvre et matCriaux de construction 
Scrap and waste materials - Déchets et matiares de rebut 
Wholesalers, n.e.s. —Grossistes, n.c.a. 

All trades - Total - Tous les commerces 

Farm products - Produits agricoles 
Coal and coke - Charbon et coke 
Petroleum products - DCrivés du pétrole 
Paper and paper products - Papier et articles en papier 
General merchandise - Merchandises en general 
Food - Produits alimentairem 
Tobacco products - Produits du tabac 
Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutiques et articles de 

toilette 
Apparel and dry goods - Vétements et articles de mercerie 
Household furniture and house furnishings - Meubles de maison et ameublement 
Motor vehicles and accessories - VChicules a moteur et accessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machinem, appareils et four- 

nitures ilectriques 
Farm machinery, equipment and supplies - Machines et materiel agricoles 
Machinery and equipment - Machines et équipements 
Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, plomberie et 

appareils de chauffage 
Metals and metal products - Métaux et produits metalliques 
Lumber and building materials - Bois d'oeuvre et matêriaux de construction 
Scrap and waste materials - Déchets et matières de rebut 
Wholesalers, n.e.s. - Grossistes, n.c.a. 

1,281 1,447 1,701 

88 x 97 

818 980 1,250 
x 

x x 
36 39 38 

x x X 

101 114 115 
23 25 20 
18 13 11 

30 33 
x X -. 

26 26 

39 
x 

37 
S 

S X S 

x X S 

66 66 38 

British Columbia - Colombie-Britannique 

573 586 633 

x 10 x 

283 307 343 
x S S 

5 7 6 
32 32 32 

6 	 6 
83 	 88 	 99 
14 	 15 	 19 

9 	 x 	 9 

21 	 18 	 19 
x 	 x 	 - 

24 	 18 	 15 

22 	 20 	 20 
S 	 X 	 S 

15 	 x 	 x 

41 	 x 	 38 

a 



Standard Industrial Classification 

Clsesifiratinn des activitCa Cconomtques 

All, TRADES - TOTAl. - 71)11 LES COPORERCES 

Farm products - Produits agricoins 
Coal and coke - Charbnn at coke 
Petroleum pCoducts - DRrivRs do pRtrole 
Paper and paper products - Papier cc articles en papier 
General merchandise - Marthandises en g€nRral 
Food - Prodults alisentaires 
Tobacco products - Produits do tabac 
Drugs and toilet preparations - Prodaits pbarmaceutiquea at articles de toilette 
Apparel and dry goods - V8cnments at article, do mercerie 
Household furniture and house furnishings - Meables de saloon at umesblement 
Motor vehicles and accessories - VShiculea S noteur et accessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils Ct foornitucea 

Rlectriques 
Form machinery, equipnent and supplies - Machines at materiel agricoles 
Machinery and equipment - Machines et Sqaipomeots 
liarduare, plumbing and heating equipment - Quincoillerie, plumberie at appareils 

de chauffoge 
Metals and metal products - Mdtaux at produlta m*talllques 
Lumber and building materials - BoSs d'oeuvre et matCrisux de construction 
Scrap and waste materials - DRchets at maclIves de rebut 

S 
cm products - Produlta agricoles 

Coal and coke - tharbon at coke 
Petroleum products - DRrivCs du pCtrole 
Paper and paper products - Papier at articles en papier 
General merchandise - !Osrchandisss an gRnHral 
Food - Produits alimentaires 
Tobacco products - Produico da tabac 
Druga and toilet preparations - Produits pharmsceutiques at articles da tailette 
Apparel and dry goods - VOtomenta at articles de mercerie 
Roauehold furniture and house furnishings - Meubles de maison at ameublenient 
Motor vehicles and accessories - VRhlculea I motcur at accesanires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, apparells at fournitares 

Riectr iqueu 
Farm machinery, equipment and sapplies - Machines at matérial agricoles 
Machinery and equipment - Machines at Cquipements 
Hardware, plumbing and heating equipment - Quiocaillerie, pitsaberie at sppareils 

de uhauffage 
Metals and metal products - Metaum at prodults mhtalliqoes 
Lumber and building materials - Bois d'oeuvre Ct matEriaum de construction 
Scrop and waste materials - DCchets et matiIres do rebut 
Whoieaalers, s.o.s. - Crossistes, n.c.a, 

All trades - Total - bus los coercss 

Farm products - Produits agricoles 
Coal and coke - thsrbon at cohe 
Petroleum products - flCrivia do pRtroie 
Paper and paper pretlurts - Papier at articles an papier 
General merchandise - Marchandinea en general 
Food - Produita alistontaires 
Tobacco products - Frodalts do tahuc 
Drugs and toilet preparations - Produits phuroaceutiques at articles de tollette 
Apparel and dry goods - Vttaments cc articles de mercerie 
HousehoLd furniture and house furnishings - 4ubles de matson at smeublersent 
M c I0r eehtcles and accessorIes - VRhicules I moteur at accessoires 

:c ctrical machinery, equipment and supplies - Mschines, appareil.s cc fournitures 
lectrIques 

• ,m machinery, equipeest and supplies - Machines at matérial agricoles 
,hioerv and equipment - Machines at Cquipemests 10 	rdware, plutlng and heating equipment - Qsincailierie, plamberie at apparrils 
Je chauffage 
-tals and metal products - Métaux et produits mCtalliques 
cuber and building materials - Bola d'oeuvre et matCriaux do constructisn 
rap and waste materials - l3icheta at matlhram de rebut 

Wholesalers, a.e.a. - Groasisten, n.c.a. 
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S
I.E B. Agents and Sroksrs Establishments, Volume of Trade by Standard Industrial Clasaiitcation. Canada and Economic 8egions, 1974, 1976 and 1978 

ILEAU 8. itablissements des agents at courtiers, volume des affaires par classification des acttvit8s écoaonciquea, Canada at regions écOacaolqUea, 
1974, 1976 61 1978 

Volume of trade - Volume des affaires 

Percentage 
change 
1978/1976 

1978 	 1976 	 1974 
Variation on 
pourcen cage 
1976/1976 

Canada 

thousands of dollars -milliers de dollars 

+ 	22.1 16,285,418 13.333.978 8,151,051 

+ 	8.7 5,746,984 5,287,865 
x 

2,465,549 

+ 	15.5 
- 

2,136,123 1,849,574 
5 

1,488,980 
+ 	38.4 138,876 100,346 113,801 

o s 174,244 134,756 
A 	18,8 1,661,486 1,398,920 1,067,534 

x 
+ 	37.1 

S 

21,945 
S 

16,005 23,593 
+ 	22.0 1,058,313 867,461 746,226 
+ 	24.1 206,362 166,280 238,566 
+ 	50.1 275,116 183,343 106.453 

+ 	23.7 403,390 324,192 305,258 
+ 	55.3 20,265 13.049 21108 
+ 	56.3 340,461 217,774 174,498 

+ 	14.4 255,458 223,267 167,895 
o n m 183,193 

+ 	25.4 362,315 288,952 
0 

466,850 
5 o 

o 
a 

721,474 x 409,380 

lastic provinces - Provinces do l'Atlantlque 

thonunds of dollars - ntilliern de dollars 

5.5 	 533,329 	505,626 	363,755 

K x x a 

- 	5.6 258,852 274,319 176,655 

- 	55.0 5,609 12,471 8,739 
- 	11.0 102,347 

S 

115,033 
- 

101,156 
- 

o 
+ 	44.8 

0 

18,634 
X 

12,866 
S 

11,955 
+ 	46.2 6,571 4,494 4,995 

o 11,023 a 10.092 

* 	36,2 16,457 12,080 6,430 

+ 198.4 18,853 6,319 6,365 

+ 	24.9 17,614 14,102 11,955 

- 	0.9 30,155 30,428 13,080 

o 22,288 x 7,388 

Québec 

thousands of dollars - milliers de dollars 

+ 	36.4 2,183,349 1,600,948 1,419,148 

+ 	73.6 192,250 110,745 60,083 

+ 	17.6 
- 

283.822 
0 

241,345 
5 

218,496 
77,712 x 69.519 

5 5 

+ 	62.8 
5 

549,626 
0 

337,672 241.202 

- 	38,8 6,387 7,168 9,574 
+ 	23.4 422,968 342,783 313,812 
+ 	14.0 62,741 55.017 139,692 
+ 402.9 50.072 9,957 5,707 

+ 	25.8 168,265 133,812 121,497 
+ 	18.9 4,115 3,462 655 
+ 	93.5 62,551 32,322 43.412 

- 	31.8 42,708 62,607 34,219 
+ 	76.9 59.552 33,672 m 
+ 	41.5 37,049 26,186 7,119 

+ 	21.9 
o 

157,235 
- 

128,953 
0 

86,513 
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I TABLE S. Agents and Brokers Establishments, Vel,.sne of Trade by Standard industrial Classification. Canada and Econonic Regions. 1974, 1976 and 
Concluded 

TABLEAU 8. Etablissenents des agents et courtiers, volume den sffaires par classification des us'tivitSs dronsasiques, Canada et r9glons Scononi 
1976, 1976 et 1978 - its 

Volume of trade - Volsise des affaires 

Standard Industrial Classification 

Classification den activitBa Acotnumisues 

All trades - Total - bus lee comeorces 

Farm products - Produits agricoles 
Coal and coke - Charbon et coke 
Petroleum products - DhrivPs du pHtrole 
Paper and paper products - Papier et articles en papier 
General merrhandise - Merchandises en génAral 
Food - Frodaits slimentaires 
Tobacco products - Prodnits du tabac 
Drugs and toilet preparations - Produits pharnmceutiques Ct articles do toilette 
Apparel and dry goods - VStessents et arricles de nsercerie 
Household furniture and house furnishings - Meubles de naison et smeublesent 
Motor vehicles and accessories - Vfhicules S moteur et accessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et fournitures 

dlectrdques 
Farm machinery, equipment and supplies - Machines et materiel agricoles 
Machinery and equipment - Machines et Squipements 
Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie. plmsberie et appareils 

do chauffage 
Metals and metal products - MCtaax et produits mitalliques 
Lumber and building materials - Rots d'oeuvre et matHriaux do construction 
Scrap and waste materials - DHcheta or matiAres dc rebut 
Wholesalers, n.e.s. - Croasistes, n.c.a. 

All trades - Total - boos lee coasiarcea 

Farm products - Produits agricoles 
Coal and coke - charbon cc coke 
Petroleum products - DdrivBs du pBtrole 
Paper and paper products - Papier et articles en papier 
General merchandise - Merchandises en gBnCral 
Food - Produits allmentaires 
Tobacco products - Produi tu du tabac 
Drugs and toilet preparations - Froduita pharmaceutiques Ct articles de toilette 
Apparel and dry goods - VPtements et articles de mercerie 
Household furniture and house furnishings - Mesthies de maison et smeublement 
Mater vehicles and accessories - Vehicles 4 moteur Ct accessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils Ct fournitures 

Alectriques 
Farm machinery, equipment and supplies - Machines or materiel agricolen 
Machinery and equipment - Machines et Cqsipements 
Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, plomberie ot appareils 

de chauffage 
Metals and Octal products - Mëtsux et produits sCtalliqaes 
Lumber and building materials - Bois d'oeuvre cc matérlaus de construction 
Scrap and waste materials - DHchets et aatibres de rebut 
Wholesalers, n.e.s. - Croasistea, n.c.a, 

All trades - Total - bus lee coomercea 

Farm products - Produits agricolos 
Coal and coke - Charhon at coke 
Petroleum products - SCrivCs du pCtrole 
Paper and paper products - Papier ct articles en papier 
General merchandise - Merchandises en gCniral 
Food - Produits alimcntairca 
tobacco products - Produits du tabac 
Drugs and toilet preparations - Froduits pharmacestiquen et articles do toilecte 
Apparel and dry goods - VStements Ct articles de serrerie 
Household furniture and house furnishings - Masbies de matson Ct ameablement 
Motor vehicles and accessories - Véhiculee S moteur et accessoiree 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, apparells et fournitures 

C lectriques 
Paris machinery, equipment and supplies - Machines ec materiel agricoles 
Machinery and equipment - Machines et équipements 
Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, piomberie cc appareils 

de chauffage 
Metals and metal producta - MCtaus et produito mCtalliques 
Lumber and building materials - Bots d'oeuvre et matériaux do construction 
Scrap and wasic materials - Dkchets Ct matiDres de rebut 
Wholesalers, no.s. - Groasistes, n.c.a. 

Percentage 
change 
1978/1976 

1978 	 1976 	 1974 
Variation en 
pourccntage 
1978/1976 

On tar to 

thousvds of dollars - niliters de dollars 

+ 	32.7 5,533,663 4,170,087 2,207,101 

a 570,040 a 529,523 

+ 	3.0 448,383 435,367 356,731 
- 	8.5 3,962 4.328 1.037 

K 
+ 	4.4 

K 
533,392 

K 

510,805 
x 

399,822 

+ 162.0 8,532 3,256 10,898 
s 	7.6 298,556 277,417 223.643 
+ 	34.1 82,091 61,229 51,632 
+ 	53.1 133,566 88,568 55,488 

+ 	24.9 
* 136.1 
4 	49.6 

+ 	32.0 
x 
x 
a 

+ 	69.0 

109,575 
7,457 

140,160 

92,240 
a 
a 
a 

278,620 

87,753 
3.158 

93,689 

69,901 
a 
x 
a 

164,877 

105.951 
5,275 

72,603 

44.261 
x 
K 

lii 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 

thousands of dollars -nsillters de doll: 

+ 	13.6 6,462,070 5,687,679 2,853, 

a 4,810,078 x 1,819,296 

+ 	26.8 
- 

742,033 
- 

585,269 
- 

456,663 
a 

a 
+ 	16.1 

a 
177,704 

a 
153,007 

a 
115,687 

x 
+ 	45.9 

S 
208,466 

S 
142,850 

X 
111,227 

+ 	15.6 34,779 30,079 21,788 
* 145.6 30,360 12,360 8.970 

- 	1.5 62,151 63,094 45.692 
a n 15,177 

+ 	52.4 39,910 26,193 22,168 

+ 	29.1 73,967 57,303 53,781 

n 
+ 	32.0 

S 
85.988 

K 
65,125 

a 
43,932 

British Columbia - Colombie-Britannique 

thousands of dollars - silliers de dollars 

+ 	14.8 1,573,007 1.369.637 1,307.884 

it 157,949 a 

+ 	28.6 403,032 313,274 280,434 
a 

4 	8.9 
ti 

7,231 
a 

7,938 
x 

7,262 
+ 	5.7 298,418 282,403 209,667 

+ 	26.8 4,146 3,269 1,472 
s 	19.8 1379,689 91,544 85.568 
+ 	30.5 20,180 15,460 20..'' 

a 48,095 s 2+, 

+ 	59.4 46,921 29.444 
a 

+ 	33.3 
a 

79,008 
a 

59,251 
- 

30,. 	-i 

+ 	49.5 
a 

28,931 
a 

19,354 
a 

23, 

125,981 a 

a 177,343 x 160,157 

I 
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1.11 9. Agents and Brokers, Cross Conmtasions Earned by Standard Industrial Claaaificatioo, Canada and F.cononic legions. 1974, 1916 and 1.978 

..iAU 9. Agents et courtiers, nontant brut des cominstonn gagnScs par classification den activitAs Pcnioraiqoes. Canada cc regions Aconosiquen, 1974. 
1976 cc 1918 

Cross connntssions earned - Montant brut des connoissions gagndes 

I 

Percentage 
change 
1978/1976 	

1978 	 1976 	 1974 
Variation en 
pouccentage 
1978/ 1976 

Canada 

thousands of dollars - milliecs de dollars 

+ 	20.2 463,945 385,908 351,022 

+ 	10.6 
- 

110,144 
S 

126,727 
X 

131,133 
+ 103.1 2,520 1,241 5,966 

x a 6,508 3,027 
+ 	14.4 63,113 55.145 

x 
37,732 

n o 
o 

5 

1,744 m 1,596 
+ 	31.1 56,376 42,996 39,151 
+ 	27.5 11,545 9.056 7.851 
+ 	42.4 12,701 8,919 5,677 

+ 	29.6 21,600 16,672 17,01.3 
+ 	61.9 1,648 1,018 1,914 
4. 	41.4 20,776 14,688 13,187 

4. 	11.7 13,370 11,971 9,841 
5 x s 5,969 
a 11,503 a a 

5 o 
n 

5 

45,107 
5 

a 23,224 

ic provinces - ProvInces de l'Atiantiqoe 

- 	 tI,onsands of dollars - milllers de dollars 

	

2 	 33.398 	 28,978 	 24.269 

	

o 	 a 	 a 	 X 

+ 	3.2 	 19.636 	 19,019 	 n 

	

o 	 5 	 5 	 0 

	

- 25.2 	 482 	 644 	 a 
+ 	3.0 	 4,272 	 4,148 	 a 

	

o 	 a 	 a 	 a 

	

a 	 S 	 S 	 X 

	

+ 90.6 	 305 	 160 	 204 

	

a 	 631 	 s 	 a 

	

a 	 965 	 a 	 a 

	

n 	 1,523 	 a 	 456 

	

o 	 a 	 771 	 685 

	

n 	 624 	 a 	 a 

	

5 	 5 	 0 	 0 

Québec 

thousands of dollars - milliers de dollars 

	

+ 31.5 	 115,617 	 87,896 	 77,464 

a n a 
a 

S 

a 
+ 	21.2 

- 
20,047 15.755 a 

a 
5 

5 

a 
5 

a 

a 
5 

x 

5,247 
x 
e 

a 

- 

25,318 

0 

a 

a 

16,348 
o 
a 

3,716 
S 

a 
a 

3,254 
S 

+ 	34.0 9.141 6,824 6,407 
+ 	10.3 342 310 a 
+ 	94.4 4,460 2,294 2,968 

- 	43.1 
o 

2,007 
0 

3,527 
5 

2,336 
n 
a 0 

+ 	13.1 

0 

15,066 

5 

13.323 5,916 

Standard Industrial Classification 

Classification des activités 6conosiquos 

ALL TRADES - TOTAL - TOt'S LES CaIMEIICES 

Pars products - Prodoitn agricoles 
Coal and coke - Gharbon et coke 
Petroleum products - tiBrivAs du pAtrole 
Paper and paper products - Papier et articles en papier 
Csnerai merchandise - Marchandises en génëral 
Food - Prodsits aiineotaircs 
Tobacco products - Produits do tabac 
Drags and toilet preparations - Prodoits pharnacnutiques et articles de toilette 
Apparei and dry goods - Veteinents et articles do nercerie 
Household furniture and house furnishings - Meubles do matson et ameublement 
Motor vehicles and accessories - Véhicuies 1 soteUr Ct accessoiree 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, apparells et fournitures 

électriques 
Furs machinery, cqolpn,ent and supplies - Machines cc materiel agricoles 
Machinery and equipment - Machines at 6quipemesta 
Harduare, plumbing and heating equipment - Qniecaiilecie, pinmberie at appareils 

de chauffage 
Motals and metal products - M8'aux et produits maAtalliques 
Lumber and building materials - Solo d'oeuvre cc satfirlaux de construction 
Scrap and waste materials - DAchets et matures de rebut 
WIuI,qalerc, 1..:. c. - Crocqint.s, ni.:,. 

vs products - Produits agricoles 
:,al and coke - charbon et cake 
Petroleum products - DSrivda du pdtrole 
Paper and paper products - Papier cc articles en papier 
General merchandise - Marchandises en gAnAral 
Food - Produita al.imentaires 
Tobacco products - Produits do tabac 
Drugs and toilet preparations - Produitu pharmnaceutiquen et articles do toilette 
Apparci and dry goods - VAtenents cc arm ides de nercerie 
household furniture and house furnishings - ileubles do sainon 01 urseublement 
Motor vehicles and accessories - Vehicules I raoceur cc acressnirro 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, sppareils or foornitares 

Clectriqons 
Farm nachinery, equipment and supplies - Machines cc materiel agricoleu 
Machinery and equipment - Machines et Aquipements 
Hardware, plumbing and heating equipment .- Quincaillsrie, plo,nberie cc appareils 

do chauffage 
Metals and metal products - Ptaux cc produits ,aCtalliques 
Losber and building materials - 8015 d'oeuvre et antHriass do constructIon 
Scrap and waste materials - Déchots cc motibres de rebut 
Wholesalers, non. - Grosnistes, n.c.a. 

All trades - Total - Tons lea cOerces 

Farm products - Produita agricoles 
Coal and cake - Charbon at cake 
Petralemas products - D8riv6s do pWtrole 
Paper and paper products - Papier et articles an papier 
General merchandise - Macchandises en génAcal 
Food - Prndmnits alimentaires 
Tobacco products - Prodmnits do cabac 
Drugs and toilet preparations - Prodaits pharmaceutiques et articles de tohlette 
Apparel and dry goods - V8temencs et articles de mnercerie 
Houaehald furniture and house furnishings - Meubles de maison or ameublemest 
Motor vehicles and accessories - VAhiculea I moteur et accessoires 

loctrical machinery, equipment and supplies - Machines, appsreils at fournitaren 
clectriques 
rn machinery, equipsent and euppUes - Machines at materiel agricoles 
hinery and equipment - Machines et Aqulpements 

Hrdwsre, pimmthing and heating equipment - Quincalllerie, planaberie et appareils 
Ic chsuffage 

-tals and metal products - Métamom at produics m8calliqueu 
unber and building materials - Rots d'oeuvre cc satAriaux de construction 
.rap and waste materials - DBchets cc smatibres de rebut 
Wholesalers, R.c.a. - Croasiatea. n.c.a. 
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I 

TABLE 9. Agents and iirokcrs, Gross Coimnissions Earned by Standard industrial Clausification, Canada and Iconomic RegIons, 1974, 1976 and I 
Conc laded 

IAOI.EAC 9. Agents at courtiers sontant brut des commissIons gagnies, par classification des actinitRs éconocniquen, Canada et regions Støn 
1976 cc 1978 - fin 

Cross commissions earned - flontant brat dos commissions gagnces 

Percentage 
change 
1978/1976 

1978 	 1976 	 1974 
Variation en 
pourcentage 
1978/1976 

'ntar 10 

chonaunds of dollars - nilliors do dollars 

* 15.7 135,288 116,896 106,747 

8,675 a 9,377 

+ 	0.8 
5 

32,549 
5 

32,799 
5 

u 
5 

S 

x 
S 

x 
S 

a 
5 

11,450 

a 224 672 
- 	1.9 13,007 13.254 11,374 
+ 28.8 

a 
4,537 

x 
3,522 

x 
s 
S 

+ 	14.3 5,453 4,771 6,680 
a 696 a 727 

+ 61.2 9,548 5,923 6,591 

a 
5 

a 

5,066 
* 

x 
5 

2,879 
5 

a 
S 

+ 47,5 

S 

S 

16,345 

K 

5 

11080 1, 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 

thouseods of dollars - mulleTs do dcii 

+ 25.8 112,124 89,141 81, 

+ 21.0 45,192 37,332 

5 

+ 55,2 
5 

10,068 
5 

6,489 
5 

4,964 

S 

* 
S 

10,114 
S 

x 
a 

C 
5,954 

S 

a 
5 

1,690 a 
S 

3,361 a 2,186 
0 

u 
5 

3,052 
5 

a 
0 

1.386 

a 3,846 * 
a 

2,727 

a S 

a 
+ 32.2 

X 

a 
5,356 

a 
4,053 

S 
2,650 

Dritish Columbia - Colombie-Britannique 

thuasanda of dullaca - millieca de dollars 

+ 	7.2 67,519 62,997 58,994 

a a 1,373 a 

+ 	1.8 
x 

22,721 
a 

22,322 
c 

a 

+ 19.0 401 495 
S 

a. 
a 

a 

15,306 

x 

5 

a 

5 

S 

a 
a 
a 

S 
x 

1,021 

S 

a 
a 

S 

x 

+ 59.8 
a 

2,680 
a 

1,677 
a 

a 2,194 a 1,7 

x 
a 
S 
a 

x 
n 
a 

a 

1,173  
a 
x 
a a 

Standard industrial Classification 

Classification des actioitês éconoeiques 

All trades - Total - lou, len commerces 

Farm products - Froduits agricoles 
Coal and coke - Charbon et coke 
Petroleum products - lCrivSs du pétrule 
Paper and paper products - Papier ci articles en papier 
General merchandise - Marehandises en gCniral 
Food - Produits alimentaires 
Tobacco products - rrodults du tabac 
Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutiquen at articles do tollette 
Apparel and dry goods - VOtements or articles do meroerio 
Household furniture and house furnishings - Heubles de staison cc anoublement 
Motor vehicles and accessories - Vihlcules S moteur et accessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils at fournitures 

dlectrlqses 
Farm machinery, equipment and supplies - Machines cc matiriel agricoles 
Machinery and equipment - Machines or bquipomenca 
Hardware, plumbing and hearing equipment - Qaincaillerle. plonsberie et appareile 

de chauffagc 
iterate and metal products - M8taux et prodsitn nktalliques 
Lumber and building materials - Bois d'oeuvre et matériawc do construction 
Scrap and waste materials - Dichots et natiBres de rebut 
Wholesalers, a.c.m. - Grossistes, n.c.a. 

All trades - total - Thus los coerceu 

Farm products - rroduita agricolos 
Coal and coke - Charbon at coke 
l'eiroleucn products - Dirivim du pitrole 
Paper and paper products - Papier et articles en papier 
General merchandise - Merchandises en gRniral 
Food - Prodults alimentaires 
Tobacco prodw ts - Iroduits du tabac 
Drugs and toilet preparations - Prodsits pharnaceutiqem ot articles do toilette 
Apparel and dry goods - Vftenents at articles do merrerie 
Household furniture cnd house furnishings - teubles de maison cc azeubiement 
Motor vehicles and accessories - Vfhicules H moteur at accessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils et fournitures 

ilectriques 
Farm machinery, equipment and supplies - Machines at matfriel agricolos 
Machinery and equipment - Machines cc Hquipementa 
Hardware, plumbing and heating equipment - Quiscaillerie, plomberie et appareils 

de chauffage 
Metals and metal products - Métaua cc prodsita mftmlliqsea 
Lumber and building materials - Bats d'oeuvre et satCrlaux do construction 
Scrap and waste materials - D8chets cc matiares de rebut 
Wholesalers, n.e.s. - Grossistes, flea. 

All trades - Total - Tens lea commerces 

Farm products - rroduits agricolee 
Coal and coke - Charbon or coke 
Petroleum products - D8riv6a ds pétrale 
Paper and paper products - Papier cc articles on papier 
General merchandise - Merchandises en général 
Food - Prodatt8 elisentairea 
Tobacco products - Produits du tabac 
Drugs and toilet preparations - Fruduits pharmaceutiques ot articles do toilotte 
Apparel and dry goods - V€tmeents et articles de mercorlo 
Household furniture and house furnishings - Heubles de maison et amoubiement 
Wear vehicles and accessories - VChicults H moteur et accessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, appareils at fournitures 

ilectrlques 
Pure machinery, equipment and supplies - Machines ci materiel egricoles 
Machinery and equipment - Machines et fquipementa 
Hardware, plumbing and heating equipment - uincsfllerie, ploinberie or appareils 

de chauffage 
Metals and metal products - Macusa et produits sétalliques 
Lumber and building materials - mis d'oeuvre ot matRriaux do construction 
Scrsp and waste materials - DCchets at matiBrea do rebut 
Wholeaalers, flea. - Crussistes, n.c.a. 

I 



ISALE TRADE: KIND-OF-BUSINESS CLASSIFI- 
	COMMERCE DE GR0S: CLASSIFICATION DES GENRES DE 

CO1M[RC F 

(KOB) definitions of wholesale trade repre-
sent a substantial departure from those 
devised for the 1961 Census. These changes 
can be summarized under the following 
points: 

The 1961 KOB catagories for wholesale trade 
were not directly related to the then 
existing Standard Industrial Classification 
(SIC) wholesale trade classes but were 
aggregated independently under 26 main head-
ings. The 1971 KOB classification, however, 
represents a further breakdown within the 
existing 19 SIC classes. This amalgamation 
of the two systems (SIC - KOB) resulted in 
the adoption of unified code numbers. KOB's 
are now identified by four-digit code num-
bers, the first three digits of which des-
cribe the applicable SIC classes. 

Note: In the kind-of-business definitions 
which follow, the number six is omitted 
from the code numbers shown, as it is 
common to all such numbers. For example, 
code number 021 should read 6021, 602 being 
he SIC class from which the trade is drawn. 

Ihe present classification contains 89 KOB 
ategories as against 158 in 1961. Because 

of the finer breakdown in 1961, it proved 
necessary to suppress a large quantity of 
data in census publications, in order to 
safeguard the interests of Individual opera-
tors. The somewhat broader 1971 classifica-
tion is expected to alleviate this problem. 

The principles governing the classification 
of business locations and establishments have 
been unified across the board for 1971. In 
the past, the percentage of total sales to 
be accounted for by a firm's major commodity 
(used in determining the proper KOB classi-
fication of each firm) varied from one trade 
to another. For the 1971 Census, the major 
commodity i.e., the commodity "primarily" 
handled) must account for over SOZ of the 
total sales in each specialty-line KOB 
category. 

From 1971 on, the wholesale trade universe 
will be broadened to include all fuel 
dealers; those dealing in fuel oil, coal, 
coke, peat, fuel wood, etc. In the course 
of past censuses, these businesses were 
coded either to retail trade or to whole-
sale trade depending on the class of cus-
tomer which they served. As the majority of 
these businesses now supply primarily non- 
ousehold customers, the entire category has 
,een re-classified (in a recent revision of 

raerco (COG) s 'loignent sensiblement do culles du 
recensement de 1961. Les modifications peuvent 
se résumer ainsi: 

En 1961, les categories de GDC de gros n'étaient 
pas relides directement aux 20 classes de la 
Classification des activités économiques (CAE), 
mais étaient rCunies sous 26 rubriques princi-
pales. La classification GDC de 1971 constitue 
une ventilation plus ddtaillée des 19 classes 
de la CAE. Cette fusion des deux systmes a 
entrafn l'adoption do fluméros de code unifies. 
Les GDC sont maintenant identifies par des codes 
b quatre chiffres, dont los trols premiers for-
meat le code do la classe de CAE 	laquelle 
chacun appartient. 

Nota: Dans la classification des genres de com-
merce qui fait suite le chiffre six a été sup-
prime des numéros de code démontrés. Come exem-
pie, le numéro do code 021 devrait apparaltre 
comae 6021, 602 Ctant la categoric de la CA d'oii 
provient ce genre de commerce. 

La présente classification se compose de 89 caté-
gories de GDC, contre 158 en 1961. La ventilation 
des GDC ayant etC plus dCtaillde en 1961, un grand 
nombre de donnCes ont dG tre omises des publica-
tions du recensement pour sauvegarder les Interats 
de l'exploitant individuel. La classification de 
1971 devrait atténuer ce problème. 

Les principes qui gouvernent la classification 
des établissements conuuerciaux et des places 
d'affaires ont Cté entlèrement unifies pour 1971. 
Dans le passC, les divers pourcentages des ventes 
totales étaient indiqués come Ctant la part de 
la principale marchandise vendue, en vue do clas-
ser une unite dCclarante dans un certain groupe 
de GDC. Selon le nouveau rglement, la principale 
marchandise (celle qui constitue le premier objet 
de l'exploitation) est celle qui représente plus 
de 50 % des ventes, relativement A chaque catC-
gone spdcialisée de GDC. 

A partir de 1971, le concept du commerce de gros 
sera modifiC pour tous les marchands de combus-
tibles (charbon, coke, tourbe, bois de chauffage, 
mazout, etc.). Au cours des recensements ante-
rieurs, ces entreprises dtaient codées soit 
come "commerce de detail" soit connie "commerce 
de gros" d'après la classe de client qu'elles 
desservaient. Vu que la majorité de ces entre-
prises ont connie clients des entreprises indus-
trielles ou commerciales plut6t que des ménages, 
a l'avenir elles seront toutes classées dans 
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the Standard Industrial Classification) to 
the wholesale sector. A similar change was 
Instituted in respect of lumber and building 
material dealers in the 1961 Census. 

"commerce de gros". (Lors du recensement de 19(il, 
les marchands de bois d'oeuvre et de matêriaux 
de construction ont fait l'objet d'une modifico-  41 
tion semblable.) 

Principles of Kind-of-business Classification 

Coding of Trades 

Principes de la classification des genres de 
C flTflTll PY C P 

Codification des genres de commerce 

The Standard Industrial Classification 
(SIC) divides wholesale trade into 19 
classes, each of which Is identified by a 
three-digit code ranging from 602 to 629. 

The KOB classification represents a fur-
ther breakdown of SIC classes into a total 
of 89 trades. These KOB are identified by 
a four-digit code: the first three digits 
show the SIC class and the fourth digit the 
specific KOB within that class. 

For example: 

SIC - KOB 

602 Farm products - 6021 Livestock 

6022 Grain 

In the case of food wholesalers and 
wholesalers, n.e.s., in order to accommodate 
all applicable trades within a four-digit 
system it is necessary to use two SIC clas-
ses for each major grouping. Food whole-
salers are included partly in SIC 613 and 
partly in SIC 614, while wholesalers, n.e.s., 
are coded to SIC 628 and 629. 

In order to facilitate the coding and 
tabulation of questionnaires, the first 
digit of the four-digit KOB code, which is 
always six, is omitted. For coding purposes, 
the above example Is modified as follows: 

SIC - KOB 

02 Farm products - 021 Livestock 

022 Grain 

Classification Principles 

When classifying locations and estab-
lishments to specific KGB in wholesale 
trade, the following principles apply: 

Within a Given SIC Class 

Locations and establishments are classified 
to a certain KOB code according to the 
selection of goods traded. Where over 50% of 
total sales are accounted for by a particular 

La classification type des industries (CA) 
divise le commerce do gros en 19 classes Identi-
fiées par un numéro a trois chiffres allant do 
602 a 629. 

La classification des GDC représente une 
désagrégation des industries de la CAE en 89 
genres caractdrisés chacun par un numéro a quatre 
chiffres, les trois premiers chiffres indiquant 
la "classe" de la CAE et le quatriéme, le GDC 
l'intérieur de la classe. 

Exemple: 

CAE - GDC 

602 Produits agricoles - 6021 Bétail 

6022 Cérdales 

En ce qui concerne le commerce do gros des 
produits alimentaires (CAE 614) et le commerce 
de gros, n.c.a. (CAE 629), ii a étê nécessaire, 
pour inclure tous les genres do commerce dams en 
systbme de classification B quatre chiffres, d'uti-
liser deux numéros de code. Los produits alimen-
taires sont répartis entre les industries 613 et 
614, tandis que lea grossistes, n.c.a., sont 
compris dams les industries 628 et 629. 

Af in de faciliter le codage et la presentation 
des données, le premier chiffre du GDC, qul est 
invariablement six, a etC supprimC. Ainsi l'exem-
ple donnd plus haut se lira-t-il: 

CA - GDC 

02 Prodults agricoles - 021 BCtail 

022 CCrCales 

Principes de la classification 

La repartition des Ctablissements entre los 
diffCrents GDC suit los ragles suivantes: 

Lorsqu'une seule classe de la CAE est touchCe 

Los locaux d'affaires ainsi que les Ctablissements 
sont classes par GDC suivant la selection des mar-
chandises rendues. Si plus de la moitiC du total 
des ventes provient d'un groupe donné de produits 



- 29 - 

ommodity group, that is, if the business 
leals primarily in a certain commodity group, 
ts described in the KOB definitions - the 
reporting unit is assigned to either a  spe- 
cified or an 'other" specialty trade, depend-
ing to a considerable extent on its rela- 
tive importance to wholesale trade. For 
example, a business dealing primarily in 
flour is coded to 141 Flour, but a business 
dealing primarily in cocoa is coded to 142 
Other Food Specialties. If, on the other 
hand, no particular commodity group repre-
sents over 50% of total sales, the location 
or establishment is rated as a general line 
merchandiser and as such is coded to the 
"miscellaneous" category within the SIC class. 
(It should be noted that, in a number of cases, 
specialty line and general line wholesalers 
are classified into a combined KOB category, 
such as 024 Other and Miscellaneous Farm 
Products.) 

Among Two or More SIC Classes 

Where SIC boundaries are crossed by the 
selection of goods traded, the primary coimno-
dity group (over 50%) decides the SIC class. 
For example, if grain accounts for 55% and 
agricultural feeds for the remaining 45%, the 
business is coded to 022 Grain; or, if live- 
tock accounts for 25%, grain for 30% and 

.igricultural feeds for 45% (i.e., with 552, 
of sales accounted for by the two Farm Prod-
icts trades, livestock and grain), the 
usiness is coded to 024 Other and Miscella-
neous Farm Products. 

Note: In cases where the business has a 
multi-commodity mix in three or more SIC 
classes, where no one line accounts for over 
50% of total sales, the reporting unit is 
coded to 121 General Uerchandise if goods 
are of "consumer goods" variety; otherwise 
to 295(b). 

When Two Commodity Groups Each Account for 
50% 

The business retains its previous KOB code 
after taking into consideration the KOB 
changes between 1966 and 1971. 

In the case of new reporting units or where 
previous reports cannot be taken into con-
sideration because of a substantial change 
in the major commodity, the KOB classifica- 
tion is decided according to the larger gross 
margin earned on one of the two commodity 
groups. 

(c'est--dire, ci i'établisseinent vend principale-
ment des produits dcrits dane les definitions des 
GDC ci-incluses) le classenient des ëtabiissements 
se fait en fonction des marchandises vendues et 
l'unite declarante est alors comprise soit dane 
une ciasse détemminée de GDC, soit dans une des 
classes "autres". Exemple, un etablissement qui 
vend principalement de la farine sera compris dans 
"Farine" (GDC 141) tandis qu'un étabiissement qui 
se spécialise dans la vente de cacao sera inclus 
dams "Autres produits alimentaires" (GDC 142). 
Par contre, si aucun groupe déterminé de niarchan-
dises a l'intérieur d'une mme classe de la CAE 
me représente plus de 50 % des ventes, l'établis-
cement est considéré comme commerce déspécialisé 
et classé dans le groupe "divers" des genres de 
commerce. Dane beaucoup de cas, les grossistes 
spécialisés et déspécialisés qui entrent dans la 
catégorie "autres" sont classes dans un secteur 
d'activltC mixte conme "1roduits agricoles autres 
et divers" (GDC 024). 

Lorsque deux classes ou plus de is CAE sont touchies 

Lorsqu'un Ctablissement fait le commerce de mar-
chandises situées dans piusieurs classes de la 
CAE, le principal groupe de produits (plus de 
50 %) decide du ciassement. Exemples, ci les 
céréales figurent pour 55 % et les provetidas pour 
45 % du total des ventes, l'Ctabiissement sera 
compris dans "CCrCales" (GDC 022); si le bétaii 
intervient pour 25 %, les cCréales pour 30 % et 
les provendes pour 45 2 du total des ventes, i'C-
tablissement sera incius dans "Produits agricoles 
autres et divers" (GDC 024). 

Nota: Lorsque plusieurs classes de la CA9 sont 
touchées sans qu'il y ait predominance d'un groupe 
de marchandises (aucune d'eiles me représentant 
plus de 50 % de la totailté des ventes), l'unitC 
déciarante est classée sous "Marchandise générale" 
(CDC 121) s'il s'agit de biens de consommation; 
autrement elle est ciassée au genre de commerce 
295 b). 

Lorsque deux groupes de produits figurent dams la 
declaration dams une proportion de 50 2 

Le commerce est elassé connie précédeimnent, compte 
tenu des changements apportCs a la nomenclature 
des genres de commerce entre 1966 et 1971. 

S'ii s'agit d'une nouvelle unite déclarante ou ci 
i'on me peut pas prendre en consideration le pré-
cédent classement a cause d'un changement d'orien-
tation de l'unité observée, l'établissement est 
conipris dans le GDC pour lequel ii a enregistré la 
marge bénéficia ire brute la plus éievée. 



Food - Produits alimentaires 

131 Confectionery - Confiserie 
132 Dairy products - Produits laitiers 
133 Poultry and eggs •- Volailles et oeufs 
134 Fish and sea foods - Fruits de mer 
135 Frozen foods - Aliments congelés 
136 Fresh fruits and vegetables - Fruits et legumes frais 
137 Meats and meat products - Viandes et produits de la viande 
138 Biscuits and other flour confectionery and bakery products - 

Biscuits et autres produits 	i bar do 	F3rinc 	auLrcs 
produits de la boulangeric 

139 Canned foods - Conserves 
141 Flour - Farine 
142 Other food specialties - Autres spécialités alimentaire 
143 Miscellaneous foods - Aliments divers 

613-614 

I 
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Standard 
	

Kind-of- 	Kind-of-business categories by Standard Industrii1 

	I 
Indus trial 
	

business 
	

Classification Classes 
Classification 
	

(KU B) 
(SIC) 
	

Code 
Code 

Classification 
des activitds 
éconaniqueS 
(CA) 
numdros de code 

Genre 
de 
commerce 
(GDC) 
numéros de code 

Genres de commerce d'après la Classification des 
activités économiques 

602 
	

Farm oroducts - Produits aricoles 

021 	Livestock - Bétail 
022 	Grain - Céréales 
024 	Other and miscellaneous farm products - Produits agricoles 

autres et divers 

606 
	

Coal and coke - Charbon et coke 

061 	Coal and coke - Charbon et coke 

608 
	

Petroleum products - Dérivés du pétroh 

081 	Petroleum products - Ddrivds du petroL 
	 I 

611 
	

Paoer and naoer oroducts - Panier et articles en oaoier 

111 	Fine papers - Papiers fins 
112 	Newsprint - Papier 1ournal 
113 	Stationery and office supplies - Papeterie et fournitures de 

bureau 
114 	Other and miscellaneous paper and paper products - Autres 

papiers et articles en papier 

612 
	

General merchandise - Marchandises en général 

121 	General merchandise - Marchandises en général 
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S standard 
ndustrial 
Classification 
(SIC) 
Code 

Classification 
des activités 
économiques 
(CAJ) 
numéros de code 

Kind-of- 
business 
(KOB) 
Code 

Genre 
de 
commerce 
(GDC) 
numêros de code 

Kind-of-business categories by Standard Industrial 
Classification Classes 

Genres de coninerce d'aprs la Classification des 
activités éconaniques 

615 Tobacco products - Produits du tabac 

151 Tobacco products - Produits du tabac 

616 Drugs and toilet preparations - Produits pharmaceutigues et 
articles de toilette 

161 Drugs - Produits pharmaceutiques 
162 Toilet soaps and toilet preparations - Savon de toilette et 

articles de toilette 
163 Drugs sundries and miscellaneous drugs and toilet prep- 

arations - Articles divers venclus dans les pharmacies; 
C 	 j 	 C iv, 	I rt1.. 	C: 

S 
171 1-len's and boys' clothing and furnishings - Vtements pour 

hommes et garçons 
172 Women's and misses' and children's outerwear - Vtements 

pour fernmes, jeunes filles et enfants 
173 Women's, misses' and children's hosiery, underwear and 

apparel accessories - Bas, sous-vtements et accessoires 
pour feinmes, jeunes filles et enfants 

174 Furs and fur clothing - Fourrure et vtements de fourrure 
175 Shoes and other footwear - Chaussures et autres articles 

chaussants 
176 Piece goods - Tissu en pieces 
177 Notions - Articles de mercerie 
178 Other and miscellaneous apparel and dry goods - Vtements et 

articles de mercerie autres et divers 

618 Household furniture and house furnishings - Meubles de maison 
et ameublement 

181 Household furniture - Meubles 
182 Household china, glassware, crockery and pottery - Porcelaine, 

verrerie, 	faience et poterie mnagres 
183 Floor coverings - Revêtements du sol 
184 Household linens, draperies and other textile house furnish- 

ings - Linge de maison, rideaux et autres articles ménagers 
on tissu 

r and miscellaneous household furniture and house S C 
rnishings - Meubles et articles d'ameublement autres et 
vera 
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Standard KI nd-nf :ind_f_b II s 	cateiori 	h' 	h L.indrd 	IndlisLrkil 
Industrial b u s irnjs :i;s.iI 	ii 	in 	lis. 
Classification (Koli) 
(SIC) Cod 
Code 

Classification Genre Genres de commerce d'après la Classification des 
dis activités de activités éconciniques 
éconxniques commerce 
(CAE) (GDC) 
numéros de code numdros de code 

619 Motor vehicles and accessories - Véhicules a moteur et 
accessoires 

191 Motor vehicles - Vdhicules a noteur 
192 Automotive parts, accessories and supplies - Pieces, 

accessoires et fournitures automobiles 
193 Tires and tubes - Pneus et chambres a air 
194 Service station equipment and supplies - Equipement et 

fournitures destinés aux stations-service 
195 Miscellaneous motor vehicles and accessories - Véhicules 

moteur et accessoires divers 

621 Electrical machinery, equipment and supplies - Machines, 
appareils et fournitures électriques 

211 Household electrical appliances and supplies - Appareils et 
fournitures électro-ménagers 

212 Household electronic equipment and supplies - Appareils L-t 

fournitures radio-électriques 
213 Electrical wiring supplies and electrical construction 

materials - Fils, appareillage d'installation et materiel 
d'éclairage dlectriques 

214 Electrical generation and transmission equipment and sup- 
plies - Machines et materiel de production et de distri- 
bution d'électricité 

215 Electronic equipment and supplies - Materiel et fournitures 
ëlectroniques 

216 Other and miscellaneous electrical and electronic machinery, 
equipment and supplies - Machines, materiel et fournitures 
electriques et électroniques autres et divers 

622 Farm machinery and equipment - Machines et materiel agricoles 

221 Farm machinery, equipment and supplies - Machines, materiel 
et fournitures agricoles 

623 Machinery and equipment - Machines et équipements 

231 Office furniture machinery and equipment - Meubles, machines 
et materiel de bureau 

232 Commercial machinery, equipment and supplies - Machines, 
materiel et fournitures pour le commerce 

233 Construction machinery, equipment and supplies - Machines, 
materiel et fournitures pour les travaux publics et le 
bâtiment 

234 Mining, oil-well and oil-refining machinery, equipment and 
supplies - Machines, materiel et fournitures pour l'ex- 
traction minire et le raffinage du pétrole 

235 Industrial machinery, equipment and supplies - Machines, 
materiel et fournitures industriels 

I 

n 

I 



- 33 - 

' 	tandard 	Kind-of- 	Kind-of-business categories by Standard Industrial 

iidustrial 	business 	Classification Classes 
dassification 	(KOB) 
SIC) 	Code 

Code 

Classification 	Genre 	Genre do commerce d'aprs la Classification des 
des activits 	de 	activités 6conomiques 
économiqueS 	commerce 
(CA) 	(GDC) 
numdros de code 	numéros de code 

Machinery and equipment - Concluded - Machines et éguipe-
ments - fin 

236 	Professional equipment and supplies - Materiel et fournitures 
médicaux, scientifiques, artistiques et scolaires 

237 

	

	Service machinery and equipment - Machines et materiel 
utilisés dans les services 

238 	Transportation vehicles and equipment (excluding motor 
vehicles) - Véhicules et materiel de transport (A l'ex-
clusion des véhicules A moteur) 

239 	Miscellaneous machinery, equipment and supplies - Machines, 
Cquipement et fournitures divers 

Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, 

S plomberie et appareils de chauffage 

:41 	Hardware - Quincaillerie 
:42 	Air-conditioning and ventilating equipment - Appareils de 

climatisation et de ventilation 
243 	Plumbing and heating equipment and supplies - Appareils et 

fournitures de plomberie et de chauffage 
244 	Other and miscellaneous hardware, plumbing, heating and air- 

conditioning equipment - Articles de quincaillerie, de 
plomberie, de chauffage et de climatisation autres et 
divers 

625 	 Metals and metal products - Nétaux et produits métalliQues 

251 	Iron and steel primary forms and structural shapes - Formes 
primaires du fer et de l'acier et profiles de charpente 

252 

	

	Other iron and steel products - Autres produits en for et en 
acier 

253 	Non-ferrous metals and metal products - Métaux et produits 
métalliques non I erreux 

254 	Other and miscellaneous metals and metal products - Métaux 
et produits métalliques autres et divers 

626 	 Lumber and building materials - Bois d'oeuvre et matériaux de 
ennafrtirt InTl 

261 	Lumber, plywood and millwork - Bois d'oeuvre, contre-plaqués 
et menuiserie de btiment 

162 	Paints, glass and wallpaper - Peintures, verre et papier peint 

' 	 163 	Other building materials - Autres matérlaux de construction 
164 	Miscellaneous lumber and building materials - Divers bois 

et matériaux de construction 



- 34 - 

S tandard 
Indus trial 
Classification 
(SIC) 
Code 

Classification 
des activités 
é conomique S 

(CAt) 
numéros de code 

Kind-of- 	Kind-of-business catec-ri, ,sn!it r 
business 	Classification Classi 
(KOB) 
Code 

Genre 	Genre de commerce d'aprs la Classification des 
de 	activités économiques 
commerce 
(GDC) 
numéros de code 

627 
	

Scrap and waste materials - Déchets et matières de rebut 

271 	Auto wreckers - Déinolisseurs de véhicules 
272 	Other scrap and waste materials - Autres déchets et matières 

de rebut 

6 28-629 Wholesalers, n.e.s. - Grossistes, n.c.a. 

281 Farm supplies: Agricultural feeds - Fournitures agricoles: 
provendes 

282 Farm supplies: Seeds and seed processing - Fournitures agri- 
coles: semences et transformation de semences 

283 Other and miscellaneous farm supplies - Fournitures agricoles 
autres et diverses 

284 Toys, novelties and fireworks - Jouets, nouveautés et pice 
pyro techniques 

285 Amusement and sporting goods - Articles de sport et articl 
de récréation 

286 Photographic equipment and supplies - Equipement et four- 
nitures photographiques 

287 Alcoholic beverages - Boissons alcooliques 
288 Industrial and household chemicals - Produits chimiques a 

usage industriel et ménager 
289 Pulpwood and other forest products - Bois a pate et autres 

produits forestiers 
291 Musical instruments and accessories - Instruments de musique 

et accessoires 
292 Jewellery and watches - Bijoux et montres 
293 Books, periodicals and newspapers - Livres, périodiques et 

j ournaux 
294 Second-hand goods (except machinery and automotive) - Mar- 

chandises d'occasion (a l'exclusion des machines et des 
véhicules a moteur) 

295 Other and miscellaneous kinds of business - Genres de commerce 
autres et divers 

I 

I 



nc 

021 Livestock 

Businesses primarily dealing in do-
mestic animals (horses, cattle, 
calves, sheep, hogs, bees, etc.) 
and live fish. Poultry is coded to 
Poultry and Eggs 133. 

022 Grain 

Businesses primarily dealing in 
wheat, oats, barley, rye, corn, 
unpolished rice and other grains. 
Includes the Canadian Wheat Board 
and country grain elevators, ex-
cept those under contract to the 
Canadian Wheat Board. 

024 Other and Miscellaneous Farm 
Products 

Businesses primarily dealing in 
any other kind of farm products, 
such as flowers and nursery stock, 
raw furs, hides and skins, raw 
.:nnl and mohair, raw cotton, raw 

' 	ir, crude rubber, cocoa beans, 
thers, etc. 

nesses dealing in combinations 
at goods classified to above KOB 
groups with none predominating. 

06 	Coal and Coke 

061 Coal and Coke 

Businesses primarily dealing in 
coal, coke, briquettes, peat, char-
coal, etc. Includes fuel wood. 

08 	Petroleum Products 

081 Petroleum Products 

Businesses primarily dealing in gas-
oline, diesel and fuel oil, lubri-
cating oils and greases, asphalt, 
kerosene, liquified petroleum gases, 

I TIn': S fl 	('rl'fli"I' ni 	'1ff: 

021 Retail 

tablissements qui Se livrent principa-
lement au commerce des animaux domesti-
ques (chevaux, gros bovins, veaux, ovins, 
porcins, abeilles, etc.) et des poissons 
vivants. Le commerce de volailles est 
classC dans Volailles et oeufs (GDC 133). 

022 Céréales 

tablissements qul se livrent principale-
ment au commerce des céréales (blC, 
avoine, orge, seigle, mais, riz non 
glacé, etc.). Conprend la Commission ca-
nadienne du blé et lea silos régionaux, 
qui ne relvent pas par contrat de la 
Commission canadienne du blé. 

024 Produits agricoles autres et divers 

tablissements qui se livrent principa-
lement au commerce d'autres produits 
agricoles (fleurs, plants de pépinire, 
fourrures et peaux vertes, lame et mo-
hair, coton en masse, sucre brut, caout-
chouc brut, fves de cacao, plumes, 
etc.). 

tablissements dont l'activitê touche a 
plusieurs des GDC Cnumérés ci-dessus 
sans que l'un d'entre eux prCdomine. 

06 	Charbon et coke 

061 Charbon et coke 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce du charbon, du coke, des 
briquettes, de la tourbe, du charbon de 
bois, etc. Comprend le commerce du bois 
de chauffage. 

08 	DCrivCs du pétrole 

081 Dérivés du pétrole 

Etablissememts qui se livrent principale-
ment au commerce de Vessence, du carbu-
rant diesel et du fuel-oil, des huiles 
de graissage at des lubrifiants, de l'as- 
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11 	Paper and Paper Products 	11 	Papier et articles enj  papici - 

Ill Fine Papers 	 111 Papiers fH 

Businesses primarily dealing in 	tablissements qui Se livrent principale- 
bulk writing, bond and other fine 	ment au commerce en vrac du papier a let- 
papers. 	 tres, du papier bond et d'autres papiers 

fins. 

112 Newsprint 	 112 Papier journal 

Businesses primarily dealing in 	9tablissements qul se livrent principa- 
newsprint, 	 lenient au commerce du papier journal. 

113 Stationery and Office Supplies 	113 Papeterie et fournitures de bureau 

Businesses primarily dealing in 	Etablissements qui se livrent principa- 
envelopes, greeting cards, writing 	lement au commerce des enveloppes, des 
paper, typewriter and mimeograph 	cartes de souhaits, du papier a lettres 
paper, folders and other office 	conditionné, du papier pour machine 
and school supplies, such as pens, 	écrire, du papier miméographe, des chemi- 
pencils and writing ink. 	 ses et d'autres fournitures scolaires et 

de bureau (stylos, crayons, encre). 

114 Other and Miscellaneous Paper and 	114 Autres papiers et articles en papier 
Paper Products 

Businesses primarily dealing in any 	9tablissements qui se livrent principa- 
other kind of paper and/or paper 	lement au commerce d'autres genres de pa- 
products, such as wrapping paper, 	piers ou d'articles en papier (sacs en 
paper bags, paper-board, cellophane, 	papier, papier d'cmbailage, carton, ce1- 
paper towels, toilet paper. 	 lophane, srv I t t:; cr1 pi: i cc, pap icr 

hygiéniquc). 

Businesses dealing in combinations 	Atablissements dunt Vactivitc toucUe a 
of goods classified to above KOB 	plusieurs des GDC énumérês ci-dessus 
groups with none predominating, 	 sans que l'un d'entre eux prédomine. 

12 	General Merchandise 	 12 	Marchandises en général 

121 General Merchandise 	 121 Marchandlses en général 

Businesses dealing in combinations 	tablissements dont l'activité touche a 
of goods classified to different 	plusieurs produits de la CAf sans que 
SIC classes with none predominating. 	lun d'entre eux prédomine. 

13-14 Food 

131 confectionery 

Businesses primarily dealing in 
sugar and chocolate confectioneries 
and allied products, such as pop-
corn, potato chips, salted nuts, 
fountain fruits and syrups. Flour 
confectionery is classified under 
Biscuits and Other confectionery 
and Bakery Products 138. 

13-14 Produits alimentaires 

131 Confiserie 

tablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de confiseries a base 
de sucre, de chocolat et d'autres pro-
duits voisins comme le mais soufflé, les 
chips, les noix salées, les jus de fruits 
et les sirops pour distributeurs au conp-
toir. Le commerce des produits a base do 
farine est classé dans Biscuits et autrcc 
produits a base de farine; autres pro -
duits de la boulangerie, (GDC 138). 
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132 Produits laitiers 

tablissernents qui cc livrent principale-
ment au commerce du lait, du beurre, du 
fromage, de la crème, des glaces, etc. 

133 Volailles et oeufs 

1tablissements qui Se livrent principale-
merit au commerce des volailles vivantes 
ou apprates et des oeufs. Le commerce 
de la volaille congelée est classée dans 
Aliments congelés (GDC 135). 

134 Fruits de mer 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce du Poisson frais ou 
traité et d 'autres fruits de mer coimne 
lee homards, les huitres, etc. Le com-
merce du poisson congelé est classé dams 
Aliments congelés (GDC 135) et celui du 
Poisson vivant, dane Bétail (CDC 021). 

135 Aliments congelés 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des aliments congelés 
(viande, volaille, poisson, legumes, jus 
de fruit, etc.). 

136 Fruits et legumes frais 

Itablissements qui Se livrent principale-
ment au commerce des fruits et des légu-
mes frais. Le commerce des fruits et des 
legumes congelés est classd dams Aliments 
congelés (CDC 135). 

137 Viandes et produits de la viande 

tablissements qui se livrent principale-
merit au commerce de la viande fratche, 
fumée ou salée ou cuite et du saindoux. 
Le commerce de la viande en conserve est 
classé dane Aliments en conserve (GDC 
139) et celui de la viande congelée, 
dams Aliments congelés (GDC 135). 

138 Biscuits et autres produits a base de 
farine; autres produits de la boulan-
gene 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce du pain, des biscuits, 
des géteaux, des céréales de table et 
d'autres produits a base de farine. Les 
produits de la confiserie et de la cho-
colaterie sont classes dams Confiserie 
(GDC 131). 

139 Conserves 

tab1issements qui se livrent principale-
merit au commerce des aliments mis en con-
serve (fruits, legumes, poisson, viande, 
nourriture pour bébés, jus, lait, soupe, 
marinades, confitures, gelées, sauces, 
etc.). 

Dairy Products 

.'usinesses primarily dealing in 
ilk, butter, cheese, cream, ice 
ream, etc. 

133 Poultry and Eggs 

Businesses primarily dealing in 
live and dressed poultry and eggs. 
Frozen poultry is classified to 
Frozen Foods 135. 

134 Fish and Sea Foods 

Businesses primarily dealing in 
fresh and cured fish and other sea 
foods such as lobsters, oysters, 
etc. Frozen fish is classified to 
Frozen Foods 135 and live fish to 
Livestock 021. 

135 Frozen Foods 

Businesses primarily dealing in 
frozen meats, poultry, fish, vege-
tables, fruits, juices, and other 
frozen foods. 

t'rh Fruits and Vegetables 

;usinesses primarily dealing in 
resh fruits and vegetables. Frozen 
fruits and vegetables are classified 
to Frozen Foods 135. 

137 Meats and Meat Products 

Businesses primarily dealing in 
fresh, cured and cooked meats and 
lard. Canned meats are classified 
under Canned Foods 139 and frozen 
meats under Frozen Foods 135. 

138 Biscuits and Other Flour Confection-
ery and Bakery Products 

Businesses primarily dealing in 
bread, biscuits, cakes, breakfast 
cereals and other flour confection-
ery products. Sugar and chocolate 
confectionery is classified under 
Confectionery 131. 

Canned Foods 

Businessesprimarily dealing in 
:anned and bottled fruits, vegeta-
bles, fish, meats, baby foods, 
juices, milk, soups, pickles, jams, 
jellies, sauces, etc. 



15 

16 
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141 Flour 	 141 FarH 

Businesses primarily dealing in 	9tal; I 	:-i't - 	- 	':: 'it 	r.' 
flour and other milled cereals. 	menL lu comnierce dc Ii farine ut des 

autres produits de la minoterie. 

142 Other Food Specialities 	 142 Autres spécialités alimentaires 

Businesses primarily dealing in 	Etablissements qul se livrent principale- 
grocery and other food products 	ment au commerce de produits de consom- 
which cannot be assigned to any of 	mation courante et d'autres produits 
the above KOB groups, such as 	 alimentaires qQn  ne peut ranger dans 
coffee, cocoa, tea, sugar, honey, 	les GDC qui précèdent (café, cacao, the, 
bottling and selling soft drinks 	sucre, miel, mise en botte ou en bou- 
and pure water. 	 teille, et vente de boisson gazeuse et 

d'eau pure). 

143 Miscellaneous Foods 	 143 Aliments divers 

Businesses dealing in combinations 	9tablissements dont l'activité touche a 
of goods classified to above KOB 	plusieurs des GDC énumCrés ci-dessus 
groups with none predominating, 	sans que l'un d'entre eux prédomine. 

Tobacco Products 	 15 	Produits du tabac 

151 Tobacco Products 	 151 Produits du tabac 

Businesses primarily dealing in 	9tablissements qui se livrent principale- 
cured tobacco, cigars, cigarettes 	ment au commerce du tabac sCché, des 
and, other tobacco products. Raw 	cigares, des cigarettes et d'autres pru-- 
leaf tobacco Is classified under 	duits du tabac. Le tabac brut en feuii- 
Other and Miscellaneous Farm Prod- 	les est range sous "Produits agricoles 	is ucts 024. 	 autres et divers" (GDC 024). 

Drugs and Toilet Preparations 	16 	Produits pharmaceutigues et articles de 
toilette 

161 Drugs 	 161 Produits pharmaceutiques 

Businesses primarily dealing in 	ftablissements qui se livrerit principale- 
ethical drugs and/or proprietary 	ment au commerce des spécialités médica- 
medicines. 	 les et des prodults exclusifs (médica- 

ments brevetés). 

162 Toilet Soaps and Toilet Preparations 	162 Savon de toilette et articles de toilette 

Businesses primarily dealing in ftablissements qui se livrent principale- 
toilet soaps, cosmetics, toothpaste, ment au commerce du savon de toilette, 
hair dyes, etc. 	Laundry soap, des produits de beauté, du dentifrice, 
detergents and cleansers are in- des teintures A cheveux, etc. 	Le corn- 
cluded in Industrial and Household merce de la lessive, des detergents et 
Chemicals 288. des poudres a récurer eat classé darns 

Produits chiiniques a usage industriel 
et ménager (GDC 288). 

163 Drug Sundries and Miscellaneous 	163 Articles divers vendus dans les pharma- 
Drugs and Toilet Preparations 	des; divers produits pharmaceutiques; 

divers articles de toilette 

Businesses primarily dealing in 	9tablissements qui se livrent principalc- 
drug sundries, such as druggists' 	ment au commerce des articles divers 
rubber goods, razor blades, first- 	vendus dans les pharmacies (articles en 
aid supplies, hair nets, foot aids, 	caoutchouc, lames de rasoir, fourniturLa 
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nd such products as animal medi-
ines, medicinal herbs, sanitary 

:iipplies. 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to above KOB 
groups with none predominating. 

17 	Apparel and Dry Goods 

171 Men's and Boys' Clothing and 
Furnishings 

Businesses primarily.dealing in 
men's and boys' outerwear, under-
wear and accessories. Work cloth-
ing is also included. 

172 Women's, f555 and Children's 
Outerwear 

Businesses primarily dealing in 
women's, misses' and children's 
coats, dresses, suits, skirts, 
blouses, uniforms, etc. Fur Cloth-
ing Is classified under Furs and 

S 
i 

Accessories 

Businesses primarily dealing in 
women's, mjsses' and children's 
hosiery, underwear, corsets, gloves 
and other accessories. 

174 Furs and Fur Clothing 

Businesses primarily dealing in 
dressed furs and fur clothing. Raw 
furs are classified to Other and 
Miscellaneous Farm Products 024. 

175 Shoes and Other Footwear 

Businesses primarily dealing in 
men's, women's and children's foot-
wear, made of leather, rubber and 
other materials. 

176 Piece Goods 

i~I nesses primarily dealing in 
i ce goods made of silk, cotton, 

S ui, rayon, nylon, etc. Household 
nens and draperies are classified 

i. Household Linens, Draperies and 
her Textile House Furnishings 184. 

de premiers soins, rêsilles, articles 
pour le traitement des pieds, et autres 
produits comme les médicaments pour 
animaux, plantes mdicinales, articles 
sanitaires) 

tablissements dont l'activité touche a 
plusieurs des GDC 4numrs ci-dessus 
sans que 	d'entre eux prédomine. 

17 	Vtements et articles de mercerie 

171 Vtements pour hommes et garçons 

tablissernents qui se livrent principale-
merit au commerce des vtemsnts de dessus, 
des sous-vtements et des accessoires 
pour hommes et garçons. Le commerce des 
vtements de travail est compris. 

172 Vtements pour femmes, jeunes filles et 
enf ants 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des vtements pour f em-
mes, jeunes filles et enfants (manteaux, 
robes, costumes, jupes, blouses, unifor-
mes, etc.). Le commerce des vtements 
de fourrure est classé dans Fourrure et 
vêtements de fourrure (GDC 174). 

73 Bas, sous-vtements et accessoires pour 
femmes, jeunes filles et enfants 

1tablissetnents quf se livrent principale-
ment au commerce des bas, des sous-vte-
ments, des gaines, des gants et d'autres 
accessoires pour ferumes, jeunes filles 
et enfants. 

174 Fourrure et vtements de fourrure 

tablissements quf se livrent principale-
ment au commerce des fourrures apprtées 
et des vtements de fourrure. Le com-
merce de la fourrure brute est classé 
dans Produits agricoles autres et divers 
(GDC 024). 

175 Chaussures et autres articles chaussants 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des articles chaussants 
en cuir, en caoutchouc ou en une autre 
matière, pour hommes, femnies et enfants. 

176 Tissu en pièces 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des pièces de tissu 
(coton, lathe, rayonne, nylon, etc.). 
Le commerce des articles ménagers en 
toile et des rideaux est classé dans 
Linge de maison, rideaux et autres 
articles ménagers en tissu (GDC 184) 
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177 Notions 

Businesses primarily dealing in 
notions or smaliwares such as rib-
bons, laces, thread, knitting yarns, 
buttons, fasteners. 

178 Other and Miscellaneous Apparel 
and Dry Goods 

Businesses primarily dealing in any 
other kind of apparel and/or dry 
goods such as millinery and milli-
nery supplies. 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to above KOB 
groups with none predominating. 

177 Articles de mercerie 

tablissements qul se livrent 
ment au commerce des menus artiis et 

des articles de mercerie (ruban, lacets, 
iii, lame a tricoter, boutons, fer-
moirs). 

178 Vtements et articles de mercerie autres 
et divers 

1tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce dtautres  vtements et 
articles de mercerie (chapeaux et garni-
tures de chapeaux). 

tablissements dont l'activité touche 
plusieurs des GDC dnumérés ci-dessus sans 
que l'un d'entre eux prédomine. 

I 

18 	Household Furniture and House Fur- 	18 	Meubles de maison et ameublement 
nishings 

181 Meubles 

Itablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des meubles mnagers en 
bois, en metal, en fibre ou en autres 
matCriaux et de leurs éléments. Le com- 
merce des tneubles de bureau est class 
dans Meubles, machines et materiel de 
bureau (GDC 231) ; celui des meubles A 

usage medical, scientifique et artistiec 
et des meubles scolaires, dans Mat6ri±1 
et fournitures médicaux, scientifiques, 
artistiques et scolaires (GDC 236) et ce-
lui du materiel utilisé par les services, 
dams Machines et materiel utilisés dans 
les services (GDC 237) 

182 Porcelaime, verrerie, falence et poterie 
menagar es 

1tablissements qui se livrent principale-
ment au bommerce de la porcelaine, de la 
verrerie, de la falence et de la poterie. 
Les Ctablissements qul se livrent princi-
palement au commerce des articles utili-
sés dans les restaurants et les h6tels 
sont classes dams Machines et materiel 
utilisés dans les services (GDC 237). 

183 Revtements du sol 

tablissements qui se livrerit principale-
ment au commerce de revetements du sol 
doux (moquette, tapis) ou durs (linoleum, 
dalles de vinyle, etc.). 

184 Linge de maison, rideaux et autres arti-
cles ménagers en tissu 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce du linge de maison, des 
couvertures, des serviettes de table, 
des rideaux, des tentures et d'autres 
articles ménagers en tissu. 

181 Household Furniture 

Businesses primarily dealing in 
household furniture made of wood, 
metal, fibre or any other material, 
and in related component parts. 
Office furniture is coded to Office 
Furniture, Machinery and Equipment 
231, professional and school fur-
niture is classified to Professional 
Equipment and Supplies 236, and fur- 
niture used by service trades is 
classified to Service Machinery and 
Equipment 237. 

182 Household China, Glassware, Crockery 
and Pottery 

Businesses primarily dealing in 
household china, glassware, crockery 
and potery. Businesses primarily 
dealing in restaurant and hotel 
goods are classified to Service 
Machinery and Equipment, 237. 

183 Floor Coverings 

Businesses primarily dealing in 
soft (carpets, rugs) and hard (ii- 
nolewn, vinyl tiles, etc.) floor 
coverings. 

184 Household Linens, Draperies and 
Other Textile House Furnishings 

Businesses primarily dealing in 
household linens, blankets, table-
cloths, curtains, draperies and 
other textile house furnishings. 

I 
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t.her and Miscellaneous Household 	185 Meubles et articles d'ameublement autres 

5 	lurniture and House Furnishings 	et divers 

inesses primarily dealing in any 	Etablissements qui se livrent principale- 
iur kind of household furnishings, 	ment au commerce de divers articles 

such as mirrors, window blinds, 	d'ameublement (miroirs, stores, plateaux, 
trays, art goods, pictures and 	articles dcoratifs), tableaux et cadres. 

picture frames. 

Businesses dealing in combinations 	tablissements dont l'activité touche 

of goods classified to above KOB 	plusicurs des CDC ënurnérs ci-dessus 

groups with none predominating, 	sans que l'un d'entre eux prédomine. 

19 	Motor Vehicles and Accessories 	19 	Véhicules a moteur et accessoires 

191 Motor Vehicles 	 191 Véhicules a moteur 

Businesses primarily dealing in new 
and used passenger and commercial 
motor vehicles, such as buses, 
truck trailers, campers, motorcy-
des, snowmobiles, trucks and gen-
eral use tractors. Special purpose 
tractors are not classified here 
but to their respective KOB groups 
(farm and garden tractors to Farm 
Machinery and Equipment 221, con-
struction tractors to Construction 
Machinery and Equipment 233, and 

dustrial tractors to Industrial 

S
•chinery and Equipment 235). Spe- 
ilized commercial motor vehicle 
pair is included. 

192 Automotive Parts, Accessories and 
Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
automotive parts, accessories, auto 
body and upholsterers' supplies, 
and automotive chemicals. Automo- 
tive parts' rebuilders are included. 

193 Tires and Tubes 

Businesses primarily dealing in 
tires and tubes for motor vehicles 
and bicycles. Repair and retread-
ing are included. 

194 Service Station Equipment and 
Supplies 

sinesses primarily dealing In 
w and used garage, filling sta- 

S on, auto coin wash equipment, 
to mechanics tools, etc. 

195 Miscellaneous Motor Vehicles and 
Accessories 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de voitures particulië-
res et de véhicules utilitaire, neufs 
ou d'occasion, comine les autocars, les 
remorques, les caravanes, les motocy-
clettes, les motoneiges, les camions et 
les tracteurs 5 usage général. Le com-
merce des tracteurs destinés a une utili-
sation spéciale n'est pas inclus ici mais 
a différents groupes de GDC: tracteurs 
agricoles et horticoles dans Machines et 
materiel agricoles (GDC 221), tracteurs 
de construction dana Machines et materiel 
de construction (GDC 233) et les trac-
teurs industriels dans Machines, materiel 
et fournitures industriels (CDC 235) 
Comprend les établissements spdcialisCs 
dans la reparation de véhicules A moteur. 

192 Pièces, accessoires et fournitures auto-
mobiles 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de pièces, d'accessoires 
et Cquipement de carrosseries et de gar-
nitures de véhicules automobiles neufs, 
ainsi que des produits chimiques utili-
sés par les véhicules. Les reconstruc-
teurs de pièces d'automobiles sont éga-
lement compris. 

193 Pneus et chambres è air 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de pneus et de chambres 
è air destinés aux véhicules a moteur et 
aux bicyclettes. Comprend les établis-
sements spCcialisés dans la reparation 
et le rechapage de pneus. 

194 9quipement et fournitures destinés aux 
Stations-service 

tab1issements qui se livrent principale-
ment au commerce du materiel, neuf ou 
d'occasion, destine aux garages, postes 
d'essence, stations de lavage, a celui 
d'outils de garage, etc. 

195 Véhicules a moteur et accessoires divers 
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21 

23 

Businesses dealing in combinations 	btablissements dont l'activitê touche 1-1 

of goods classified to above KOB 	plusieurs des GDC énumërés ci-des:; 
groups with none predominating, 	sans que l'un d'entre eux prédornii 

Electrical Machinery, Equipment and 	21 	Machines, appareils et founitures électrigues 
Supplies 

211 Household Electrical Appliances 	211 Appareils et fournitures électro-ménagers 
and Supplies 

Businesses primarily dealing in 	1tabllssements qui se livrent principale- 
new and used domestic refrigerators, 	ment au commerce de réfrigérateurs de me- 
sewing and washing machines, dish- 	nage, de machines a coudre et 	layer, 
washers, stoves, irons, vacuum 	de machines a layer la vaisselle, de cui- 
cleaners, window air conditioners, 	sinires, de fers 	repasser, d'aspira- 
electric clocks, humidifiers, domes- 	teurs, de conditionneurs d'air, d'horlo- 
tic fans, all types of electric 	ges Clectriques, d'humidificateurs, de 
heaters, etc. 	 ventilateurs d'appartement, d'appareils 

de chauff age électrique, etc., neufs ou 

212 Household Electronic Equipment and 212 Appareils et fournitures radio-électri- 
Supplies ques 

Businesses primarily dealing in new 9tablissements qui se livrent principale- 
and used equipment, parts and acces- ment au commerce d'appareils audio- 
cones of the electronic audio and visuels neufs ou d'occasion et de leurs 
visual entertainment field, such pieces et accessoires. 	Ce groupe com- 
as radios, 	television sets, 	tape prend les radios, les téléviseurs, les 
recorders and record players. magnétophones et lea tourne-disques. 	L 
Records are classified to Musical commerce des disques est classé dnr 
Instruments and Accessories 291. Instruments at accessoires de musii 

(GDC 291). 

Machinery and Equipment 23 	Machines et équipements 

231 Office Furniture, Machinery and 231 Neubles, machines et materiel de bureau 
Equipment 

Businesses primarily dealing in new 
and used office furniture, office 
machines and equipment. Desk calcu-
lators (manual, electric and elec-
tronic) and repair of office fur-
niture and machinery are included. 
Electronic data processing machines 
(computers) are coded to Electronic 
Equipment and Supplies 215. Sta- 
tionery and office supplies are 
coded to Stationery and Office Sup-
plies 113. 

232 Commercial Machinery, Equipment and 
Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used commercial cooling and 
refrigeration machinery and equip-
ment (electric and non-electric), 
store machines and fixtures and 
supplies. Repair of such machinery 
is included. 

1tablissements qui se livrent pnincipale-
ment au commerce de meubles at de maté-
riel de bureau neufs ou d'occasion. Lea 
établissements qui vendent des machines 
a calculer de bureau (manuelles, ëlec-
triques, électroniques) ou qui réparent 
ce genre d'articles sont compris. Les 
établissements qul vendent des ensembles 
pour le traitement electronique des don- 
nées (ordinateurs) at des articles de 
papeterie et de bureau sont classes res-
pectivement dams Materiel et fournitures 
électroniques (GDC 215) et dans Papeterie 
et fournitures de bureau (GDC 113). 

232 Machines, materiel et fournitures pour 
le commerce 

1tablissements qul se livrent pnincipale-
ment au commerce de machines frigorif 1-
ques, de réfrigérateurs (électniques oi,  

non) a usage commercial, de machines, 
accessoires et fournitures pour magasns, 
neufs ou d'occasion. Lea établisseiueuts 
qui réparent ces articles sont compris. 
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' 	l:ciLruction Machinery Equipment 
;id Supplies 

nesses primarily dealing in new 
ud used machinery equipment and 

supplies used by the construction, 
road building and logging indus-
tries, including construction 
tractors and repair of construction 
machinery. 

234 Mining, Oil-well and Oil-refining 
Machinery, Equipment and Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used mining, quarrying, rock 
drilling, oil-well and oil-refining 
machinery and equipment, including 
repairs of such machinery. Related 
supplies, like oil-well drilling 
additives, are included. 

213 Electrical Wiring Supplies and 
Electrical Construction Materials 

usinesS€S primarily dealing in 
clectrical wiring supplies and 

S  construction naterials (electrical 
cables, fittings, switches, etc.), 
commercial and residential lighting 
fixtures and lamps. 

214 Electrical Generation and Transmis-
sion Equipment and Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used electrical power-house 
equipment, electric motors and 
generators, transformers, voltage 
regulators, meters, etc. Repair 
of such equipment is included. 

215 Electronic Equipment and Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used non-household electronic 
equipment and supplies, such as 
electronic data processing machines 
(computers), electronic intercommu-
nication equipment, electronic nav-
igational devices, electronic con-
trol and measurement instruments, 
and industrial electronic tubes. 
Repairs of such equipment is in-
cluded. 

S and Miscellaneous Electrical 
md Electronic Machinery, Equip-
nent and Supplies 

233 Machines, materiel et fournitures pour 
les travaux publics et le batiment 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de machines, de materiel 
et de fournitures, neufs ou d'occasion, 
pour les travaux publics, le btiment et 
l'exploitation forestière. Les Ctablis-
sements qui vendent des tracteurs pour le 
btiment ou qui réparent les machines 
utilisées dans le btinent sont compris. 

234 Machines, materiel et fournitures pour 
l'extraction minire et le raffinage 
du pétrole 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de machines et d'équipe- 
ment neufs et d'occasion utilisds dans 
l'extraction minire, l'exploitation des 
carrières, le forage et le raffinage du 
pétrole ou qui réparent ces articles. 
Les établissements qui vendent des pro-
duits voisins tels ceux utilisés pour le 
forage sont inclus. 

213 Fils, appareillage d'installation et ma-
tdriel d'éclairage électriques 

tablissements qui se livrent principale- 
ment au commerce de petit appareillage 
d'installation (cables électriques, ac-
cessoires, interrupteurs, etc.), d'appa-
reils d'éclairage intérieur et industriel 
et de lampes. 

214 Machines et materiel de production et de 
distribution d'êlectricitë 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de materiel pour centra-
les électriques, de géndratrices d'élec- 
tricitd et de moteurs électriques, de 
transforniateurs, de régulateurs de ten-
sion, de compteurs, etc., neufs ou d'oc-
casion. Les établissements qui réparent 
ces articles sont compris. 

215 Materiel et fournitures électroniques 

tablissements qui se livrent principa-
lenient au commerce de materiel et de four-
nitures électroniques a usage non ménager 
connie les ensembles électroniques (ordi- 
nateurs), les appareils électroniques 
d'intercommunication, les dispositifs de 
radio-guidage, les instruments de con-
tr6le et de mesure, de lampes électroni-
ques pour l'industrie. Les établisse-
ments qui réparent ces articles sont corn-
pris. 

216 Machines, materiel et fournitures élec-
triques et électroniques autres et di-
ver s 
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Businesses primarily dealing in any 
other kind of new and used elec-
trical and electronic goods. 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to above KOB 
groups with none predominating. 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce d'autres appareils elec-
triques ou électroniques neuf a ou d'occa-
sion. 

tablissements dont l'activité touche 
plusleurs des GDC énumdrés ci-dessus sans 
que l'un d'entre eux prédomime. 

22 Farm Machinery and Equipment 
	

22 Machines et materiel agricoles 

221 Machines, materiel et fournitures agri-
coles 

tablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de machines et de 
materiel agricoles et horticoles, neufs 
et d'occasion. Les établissements qui 
vendent des tracteurs agricoles et hor-
ticoles ou qui rCparent les produits énu-
mérés ci-dessus sont compris. 

235 Machines, materiel et fournitures indus-
triels 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de machines industri-
elles, de materiel non électrique pour 
centrales électriques et la distribution 
d'électricité, de materiel de manuten-
don, de tracteurs industriels, de cha-
riots et de fournitures industrielles, 
neufs ou d'occasion. Les établissemneiiia 
qui réparent ces articles sont compris. 
Les établissements qui vendent des géné-
ratrices d'êlectricité et de l'appareil-
lage de distribution d'électricité sont 
classes dans Machines et materiel de 
production et de distribution d'électri-
cite (GDC 214). 

236 Materiel et fournitures médicaux, scien-
tifiques, artistiques et scolaires 

1tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de materiel, d'instru-
ments et de fournitures, neufs et d'oc-
casion, destinés aux dentistes, médecins, 
h6pitaux, pharmacies, écoles et universi-
tés, hommes de science, artistes et op-
ticiens. Les établissements qui vendent 
des articles spécialisds et des articles 
de lunetterie comme lea verres, lea non- 
tures et lea étuis sOnt compris, tout 
comme lea établissements qul réparent 
les articles susmentionnés. Le commerce 
d'ouvrages scolaires eat classé dans Li-
vres, périodiques et journaux (GDC 293). 
Celui de la papeterie scolaire est classé 
dans Papeterie et fournitures de bureau 
(GDC 113). Le commerce des médicaments 
est classd dans Produits pharmaceutiques 
(GDC 161) et celui des divers articles 
vendus dams les pharmacies, dans Articic 
divers vendus dams les pharmacies; diver 
produits pharmaceutiques; divers articles 
de toilette (GDC 163). 

221 Farm Machinery, Equipment and 
Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used farm and garden machinery 
and equipment, including farm and 
garden tractors, and repair of such 
machinery. 

235 Industrial Machinery, Equipment and 
Supplies 

Businesses primarily dealing in any 
type of new and used industrial 
machines, non-electric power-house 
and power transmission equipment, 
materials handling equipment, in-
dustrial tractors, warehouse trucks 
and industrial supplies. Repair of 
such machinery is included. Elec-
tric generators and transmission 
equipment are classified to Elec-
trical Generation and Transmission 
Equipment 214. 

236 Professional Equipment and Supplies 

Businesses primarily dealing in new 
and used equipment and supplies used 
by dentists, doctors, hospitals, 
pharmacies, schools and universi-
ties, scientists, artists and opti-
cians. Relevant specialized furni-
ture is classified here together 
with optical goods such as lenses, 
rims, cases. Repair of professional 
equipment is included. School 
manuals are coded to Books, Period-
icals and Newspapers 293. School 
stationery is included in Stationery 
and Office Supplies 113. Drugs and 
drug sundries are coded to Drugs 
161 and Drug Sundries 163. 
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ice Machinery and Equipment 237 Machines et materiel utilisds dans les 
services 

tuesses primarily dealing in new 9tablissements qul se livrent principale- 
nd used equipment used by barbers, ment au commerce d'êquipement, neuf et 

beauty salons, laundries and dry d'occasion, 	utilisC par les barbiers, 
cleaners, motion picture theatres, instituts de beautC, blanchisseries et 
restaurants, and hotels, janitorial, établissements de nettoyage a sec, ciné- 
and other service trades. 	Special- mas, restaurants, h6tels ou destinés aux 
ized furniture and repair of service concierges ou a d'autres personnes qui 
machinery and equipment are in- fournissent des services. 	Les établis- 
cluded. 	Supplies such as soaps, do- 3ements qui vendent des meubles spéclaux 
tergents, etc., are coded to Indus- utilisés dans les services ou qui répa- 
trial and Household Chemicals 288. rent les machines vendues aux établis- 

sements Cnumérés ci-dessus sont compris. 
Le commerce do savons, detergents, etc., 
est classé dans Produits chimiques 
usage industriel et ménager (GDC 288). 

238 Transportation Vehicles and Equip- 	238 Véhicules et materiel de transport ( 
ment (Excluding Motor Vehicles) 	l'exclusion des véhicules 	moteur) 

Businesses primarily dealing in new 	Itablissements qui se livrent principale- 
and used transportation vehicles 	ment au commerce de véhicules de trans- 
outside the motor vehicle field 	port, neufs ou d'occasion, qui ne sont 
(such as ships, all kinds of plea- 	pas compris dans la catégorie des véhi- 
sure boats, locomotives), and in 	cubs a moteur. Ce groupe comprend le 
equipment, accessories, and parts 	commerce do bateaux de commerce et de 
used by the aircraft, ship and boat 	plaisance, de locomotives, etc., do maté- 
building and operating industries 	riel, d'accessoires et de piaces destinés 

nd railways. Repair of such ye- 	a la construction et a lexpboitation 
cles is included. Motor vehicles 	d'aéronefs, de bateaux, do canots et do 
ic classified to Motor Vehicles 	chemins de fer. Les établissements qui 
Hi. 	 réparent ces véhicules et ce materiel 

sont cornpris. Los véhicules a moteur 
sont classes dans Véhicules a moteur 
(GDC 191). 

239 Miscellaneous Machinery, Equipment 	239 Machines, équipement et fournitures 
and Supplies 	 divers 

Businesses dealing in combinations 	1tablissements dont l'activlté touche a 
of goods classified to above KOB 	plusieurs des GDC énumérds ci-dessus 
groups with none predominating, 	sans que l'un d'entre eux prédomine. 

Hardware, Plumbing and Heating Equipment 	24 	Quincaillerie, plomberie ot appareils de 
chauf f age 

241 Hardware 	 241 Quincaillerie 

Businesses primarily dealing in 9tablissements qui so livrent principale- 
builders' hardware, heavy hardware, mont au commerce de la quincaillerie de 
shelf and light hardware, tools and btiment, de la grosse quincaillerie, de 
cutlery, kitchen utensils, etc. la petite quincaillerie, d'outils, de 
Household china and crockery are coutellerie, d'ustensiles de cuisine, 
coded to Household China, Glassware, etc. 	Les dtablisseinents qui vendent des 
Crockery and Pottery 182. 	Restau- articles ménagers en porcelaine et en 
rant and hotel cutlery and kitchen falence sont classes dans Porcelaine, 
utensils are coded to Service Ma- verrerle, falence et poterie ménagëres 
chin4rv 	and Ecuin!iient 	217. (CDC 182). 	Los établissements qui yen- 

nt des couverts et des ustensiles de 
iisine destinés a 1'h6tellerie soot 
lasses dans Machines et équipement uti- 
I cs 	dans 	les 	serv ices 	(CD(: 	237) 
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242 Appnrcflc del ir t1.elL Ha: ci Lie venti.:! -

tic:! 

Etal: 1 
ment a! colnna:L -  CC Lies apI)arcllS Lie clicna-
tisation et de ventilation. Les condi-
tionneurs d'air qul se fixent sur les 
fentres et les ventilateurs d'apparte-
ment sont classes dans Appareils et four-
nitures êlectro-mCnagers (GDC 211). 

243 Appareils et fournitures de plomberie et 
de chauffage 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des appareils sanitaires, 
accessoires de tuyauterle et autres ar -

ticles de plomberie et a celui des poles 
et autres appareils de chauffage a gaz 
ou a mazout. Lea établissements qui yen-
dent des appareils de chauffage électri-
ques sont classes dams Appareils et four-
nitures électro-mêriagers (GDC 211). 

244 Articles de quincaillerie, de plomberie, 
de chauffage et de climatisation autres 
et divers 

1tablisseinents qui se livrent principale-
ment au commerce de tout autre genre 
d'articles de quincaillerie, de plombe-
ne, de chauffage et de réfrigération 
(réfrigérateurs h gaz, par exetnple). 

tabl1ssements dont l'activité tOuChe 
plusieurs des GDC énumérés ci-dessus 
sans que l'un d'entre eux prédomine. 

25 	Métaux et produits m6tal1iq 

Cette classe comprend les établissements qui 
se livrent principalement au commerce des métaux 
et des produits métalliques qul ne sont pas inclus 
dana d'autres classes comme Machines, appareils et 
fournitures électriques (CAE 21), Machines et ma-
téniel agricoles (CA}  22), Machines et équipement 
(CAL 23), Quincaillerie, plombenie et appareils 
de chauffage (CAL 24), Bois d'oeuvre et matériaux 
de construction (CAE 26). 

251 Formes primaires du fer et de l'acier et 
profiles de charpente 

1tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de formes primaires du 
fer comme les lingots, les billettes, les 
brames, les blooms et les profiles de 
charpente, comme les tales de fer at d'a-
cier, les barres, les cornires, les pla-
ques, les feuillards, les palplanches, 
les armatures. Les établissements qui 
vendent des produits et des profiles tn 
acier galvanisé et inoxydable sont corn-
priS. 

242 Air-conditioning and Ventilating 
Equipment 

Businesses primarily dealing in air-
conditioning and ventilating equip-
ment. Window air-conditioners and 
domestic fans are classified to 
Household Electrical Appliances 211. 

243 Plumbing and Heating Equipment and 
Supplies 

Businesses primarily dealing in 
sanitary ware, pipe fittings and 
other plumbing goods, and in stoves 
and other gas and oil heating equip-
ment. Electric heating equipment is 
classified to Household Electrical 
Appliances 211. 

244 Other and Miscellaneous Hardware, 
Plumbing, Heating and Air-con-
ditioning Equipment 

Businesses primarily dealing 
in any other kind of hardware, 
plumbing, heating and cooling 
equipment such as gas refrigerators. 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to above KOB 
groups with none predominating. 

25 	Metals and Metal Products 

This class contains businesses primarily 
dealing in metals and metal products and not 
classified to other classes, such as Electri-
cal Machinery, Equipment and Supplies 21, 
Farm Machinery and Equipment 22, Machinery 
and Equipment 23, Hardware, Plumbing and 
Heating Equipment 24, Lumber and Building 
Materials 26. 

251 Iron and Steel Primary Forms and 
Structural Shapes 

Businesses primarily dealing in 
ferrous primary forms such as 
ingots, billets, slabs, blooms and 
structural shapes, such as iron and 
steel sheets, bars, angles, plates, 
strips, rods, sheet piling, rein-
forcing elements. Galvanized and 
stainless steel forms and shapes 
are included. 



- 47 - 

' 	

Other Iron and Steel Products 

isinesses primarily dealing in 
ther ferrous products, such as 
meet metal, sheet metal products, 
non-electric wire products, wire 
rope, non-electric cable, iron and 
steel wire cloth (screening), pipes, 
tubes, general purpose springs, 
concrete forms, concrete hardware, 
piles, foundry castings and forg-
ings, iron and steel wool and 
powder, Iron and steel pro-fabri-
cated structural and architectural 
products, such as beams, ornamental 
iron works. Galvanized and stain-
less steel products are included. 
Metal siding and roofing materials 
are classified to Other Building 
Materials 263. Iron ores and con-
centrates are classified to Other 
and Miscellaneous Metals and Metal 
Products 254. 

253 Non-ferrous Metals and Metal 
Products 

Businesses primarily dealing in non-
crrous metals and metal products, 
tch as aluminum, copper, brass, 

10 

	

	 onze, lead, zinc, precious metals, 
tructural and architectural non- 
rrous products. Metal siding 

and roofing materials are classified 
to Other Building Materials 263. 
Non-ferrous ores and concentrates 
are classified to Other and Miscel-
laneous Metals and Metal Products 
254. 

254 Other and Miscellaneous Metals and 
Metal Products 

Businesses primarily dealing in 
metal ores and concentrates. 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to above KOB 
groups with non predominating. 

26 	Lumber and Building Materials 

261 Lumber, Plywood and Millwork 

Ousinesses primarily dealing in 
r)ugh and dressed lumber, plywood, 
cneers and miliwork (doors, win- 10 	etc.). 

252 Autres produits en for et en acier 

tablissements qui so livrent principale-
ment au commerce d'autres produits en for 
comme la tale, les articles en t6le, les 
prodults non électriques dérivés de fil, 
de for ou d'acier, los cables métalli-
ques, lea c2bles non électriques, los 
toiles en fil de for ou d'acier, tuyaux, 
les tubes, los ressorts i usage général, 
les moules et la ferronnerie pour le be-
ton, les pieux, les pieces en fonte mou-
lees ou forgées, la paille do fer ou 
d'acier, le fer et l'acier de construc-
tion et d'ornement préfabriqués (poutres, 
éléments de decoration en fer). Le com-
merce des produits en acier galvanisC et 
inoxydable est compris. Les établisse-
ments gui vendent des éléments de pare-
ment ou de toiture en metal sont classes 
dans Autres matériaux de construction 
(GDC 263). Le commerce des minerals et 
concentrés de for est classé dans Métaux 
et produits métalliques autres et divers 
(GDC 254). 

253 Métaux et produits métalliques non fer-
r eux 

tablissements qui se livrent principa-
lement au commerce de métaux et de pro-
duits métalliques non ferreux comnie 
l'aluminium, le cuivre, le laiton, le 
bronze, le p10mb, le zinc, los métaux 
précieux, lea produits non ferreux utili-
sés en construction et en architecture. 
Le commerce des éléments de paremeat et 
de toiture en metal est classé dans 
Autres matériaux do construction (GDC 
263). Les établissements qui venderit 
des minerais et des concentrés non fer-
reux soot classes dans Métaux at produits 
mCtalliques autres et divers (GDC 254). 

254 MCtaux et produirs métalliques autres et 
divers 

tablissements qui se llvrent principa-
lement au commerce de minerals et con-
centres métalliques. 

tablissements dont l'activité touche a 
plusieurs des GDC Cnumérés ci-dessus 
sans que l'un d'entre eux prédomine. 

26 	Bois d'oeuvre et matériaux de construction 

261 Bois d'oeuvre, contre-plaqués et menui-
serie do b2tiruent 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de bois d'oeuvre brut 
ou dressé, do bois do placage et de me-
nuiserie de bâtiment (portes, chssls de 
fenétres). 
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262 Paints, Glass and Wallpaper 	 262 Peintures, verre et papier peitit 

Businesses primarily dealing In 	 Etablissements qui se livrent pri-i 	I- 
paint, varnishes, lacquers, glass, 	 ment au commerce des peintures, vsrn.is, 
wallpaper and decorator's supplies. 	 laques, vitres, de papier peint et des 

fournitures utillsées par les ensem-
bliers-décorateurs. 

263 Other Building Materials 	 263 Autres matériaux de construction 

Businesses primarily dealing in 	 Etablissements qui se livrent principale- 
other building materials, such as 	 ment au commerce d'autres matérlaux de 
insulation, metal and wood siding 	 construction comine les isolants, les 
and roofing materials, brick and 	 éléments de parement et de toiture en me- 
tile, stone, sand, gravel, cement 	 tal, les briques, les tuiles, la Pierre, 
and cement blocks, plaster. Mixing 	 le sable, le gravier, le ciment et les 
and delivering ready-mixed concrete 	 blocs de ciment, l'enduit. Le mélange 
are excluded as manufacturing ac- 	 et la livraison du béton mélange, consls- 
tivities. 	 dérés comme activité manufacturIre, ne 

soot pas compris. 

264 Miscellaneous Lumber and Building 	 264 Divers bois d'oeuvre et matériaux de 
Materials 	 construction 

Businesses dealing in combinations 	 9tablissements dont l'activité touche 
of goods classified to above KOB 	 plusleurs des GDC énumérés ci-dessus 
groups with none predominating, 	 sans que l'un d'emtre eux prédomine. 

27 	Scrap and Waste Materials 	 27 	Déchets et matires de rebut 

271 Auto wreckers 	 271 Déinolisseurs de véhicules 

Businesses primarily engaged in 	 9tablissements dont la principale act - 
buying used motor vehicles and sell- 	 vité consiste a acheter des vChicules 
ing the used parts, scrap metal, 	 moteur d'occasion et 	vendre des piT' 
rubber, etc. The used parts portion 	 d'autornobiles usagëes, des déchets de 
of this classification was previ- 	 metal et de caoutchouc, etc. Les pieces 
ously coded to Automotive Parts, 	 d'automobiles usagdes faisant partie de 
Accessories and Supplies 192. 	 cette classification étaient antérieure- 

ment codifiées a Pieces, accessoires et 
fournitures automobiles (GDC 192). 

272 Scrap and Waste Materials 	 272 Ddchets et matières de rebut 

Businesses primarily engaged in 9tablissements dont la principale acti- 
buying, breaking up, sorting and vitd consiste acheter, A preparer, a 
selling scrap metal, waste paper, trier et a vendre des déchets métalli- 
bottles, rubber, rags, etc. ques, du vleux papier, des bouteilles, 

du caoutchouc, des chiffons de rdcupéra- 
tion, 	etc. 

28-29 Wholesalers, n.e.c. 	 28-29 Grossistes, n.c.a. 

281 Farm Supplies: Agricultural Feeds 
	 281 Fournitures agricoles: provendes 

Businesses primarily dealing in hay, 
processed feeds and grain used as 
fodder. Grain for human consumption 
is coded to Grain 022 and seed grain 
to Farm Supplies: Seeds and Seed 
Processing 282. 

tablissements qui se livrent au commerce 
du foin, des provendes préparêes et des 
grains servant a nourrir les animaux. 
Le commerce des cérCales destinées 
l'alImentation humaine est classé dans 
Cérérales (GDC 022); celui des graines 
de semence thins Fournitures agricoles: 
seinences 	t tri i -iiir:uatu:1 diii 
(GDC 282). I 

I 

I 
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• 	Seeds and Seed 

manly dealing in 
id iiid garden seeds and/or 

specializing in cleaning and sorting 
of seeds. 

283 Other and Miscellaneous Farm Supplies 

Businesses primarily dealing in 
any other kind of farm supplies, 
such as fertilizers and agricul-
tural chemicals (sprays, insec-
ticides, herbicides, etc.). 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to above KOB 
groups with none predominating. 

284 Toys, Novelties and Fireworks 

Businesses primarily dealing in 
toys, novelties and fireworks. 

285 Amusement and Sporting Goods 

usinesses primarily dealing in 
,ymnasium equipment, bicycles, tent 
Lrailers, rifles, bowling supplies 
md all other kinds of sporting 
goods. Snowmobiles are coded to 
Motor Vehicles 191, boats to Trans-
portation Vehicles and Equipment 
238. 

286 Photographic Equipment and Supplies 

Businesses primarily dealing in 
cameras, and projection, developing 
and printing equipment and supplies. 
Photographic chemicals are included. 

287 Alcoholic Beverages 

Businesses primarily dealing in 
beer, wine and distilled spirits. 

288 Industrial and Household Chemicals 

' 	musinesses primarily dealing in 
liemicals including laundry soaps, 
Letergents, cleansers, waxes, 
olishes, drycleaning and textile 

282 Fournitures agricoles: semences et trans-
formation des semences 

Etablissements qui se livrent principale-
rnent au commerce des semences de grande 
culture ou de jardinage ou au nettoyage 
et au triage des semences. 

283 Fournitures agricoles autres et diverses 

Etablissements qui se livrent principale- 
ment au commerce d'autres fournitures 
agricoles tels les engrais et certains 
produits chimiques utiliss dans l'agri-
culture (liquides pour vaponisation, in-
secticides, herbicides, etc.). 

1tablissements dont l'activité touche 
plusieurs des GDC énumérés ci-dessus sans 
que l'un d'entre eux prédomine. 

284 Jouets, nouveautés et pièces pyrotechni-
ques 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des jouets, des nouveau-
tés et des pièces pyrotechniques. 

285 Articles de sport et articles de récréa-
t ion 

tablissements qul se livrent principale-
ment au commerce du materiel utilisé dans 
les gymnases, des bicyclettes, des 
tentes-roulottes, du materiel destine aux 
salles de quilles et d'autres articles de 
sport. Le commerce des motoneiges est 
classd dans Véhicules è moteur (GDC 191); 
celui des bateaux dans Véhicules et maté-
riel de transport (a l'exclusion des ye-
hicules a moteur) (GDC 238). 

286 iquipement et fournitures photographiques 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des appareils photogra-
phiques, des appareils de projection, des 
appareils et des fournitures servant au 
développement et a la reproduction. Corn-
prend les établissements qui vendent des 
produits chimiques utilisés en photogra-
ph ie. 

287 Boissons alcooliques 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce de la bière, des vms 
et des spiritueux. 

288 Produits chirniques a usage industniel et 
ménager 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des produits chimiques 
y compris les savons de lessive, lea dé- 
tergents, les produits de récurage et 
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chemicals, gases and resins. 
Liquif led petroleum gases are in-
cluded in Petroleum Products 081. 

289 Pulpwood and Other Forest Products 

Businesses primarily dealing in 
pulpwood, logs, poles, etc. Fuel 
wood is included in Coal and Coke 
061. 

291 Musical Instruments and Accessories 

Businesses primarily dealing in 
musical instruments, sheet music, 
records, needles and other accesso-
ries. 

292 Jewellery and Watches 

Businesses primarily dealing in 
jewellery, clocks, and watches. 

293 Books, Periodicals and Newspapers 

Businesses primarily dealing in 
books, including school manuals, 
periodicals, and newspapers. 

294 Second-hand Goods (Except Machinery 
and Automotive) 

Businesses primarily dealing in 
second-hand goods outside the ma-
chinery (SIC 21, 22 and 23) and 
automotive field (SIC 19). 

295 Other and Miscellaneous Kinds of 
Business 

Businesses primarily dealing in 
other non-specified commodities, 
such as leather and leather goods, 
containers, cordage, twine, and 
other textiles, brushes, advertising 
specialties, house trailers. 

Businesses dealing in combinations 
of goods classified to above KOB 
groups with none pr.edominating. 

d'encaustique, les produits chimiqurn  
utilisés pour le nettoyage A Sec et 
l'apprt de tissus, les gaz et les rL-
nes. Le commerce des gaz de pétrolc 1-
qu6fi6s est classé dans Dérivés du pé-
trole (CDC 081). 

289 Bois A pâte et autres produits forestiers 

Jtablissements gui se livrent principale-
ment au commerce du bois a pâte, des bil 
les, des pteawc, etc. Les établisse-
ments gui vendent du bois de chauffage 
sont classes dans Charbon et coke (GDC 
061) 

291 Instruments de musique et accessoires 

tablissements qui se livrent principale-
ment au commerce des instruments de mu-
sique, des partitions, des disques, des 
aiguilles et d'autres accessoires. 

292 Bijoux et niontres 

tablissements qui se livrent principa-
lenient au commerce des bijoux, des hor-
loges et des montres. 

293 Livres, périodiques et journaux. 

tablissements gui se livrent principal.-
ment au commerce des livres (y compris 
les livres scolaires), des périodiques 
et des journaux. 

294 Marchandises d'occasion (A l'exclusion 
des machines et des véhicules a moteur) 
tablissements qui se livrent principa-

lement au commerce de marchandises 
casion, a l'exclusion des machines (CAt 
21, 22 et 23) et des véhicules 	moteur 
(CTI 19). 

295 Genres de commerce autres et divers 

tablissements gui se livrent principale-
ment au commerce de marchandises non 
décrites ci-dessus (cuir et articles en 
cuir, conteneurs, cordages, ficelles et 
autres articles en matire textile, 
brosses, articles utilisés en publicité, 
caravanes). 

1tabllssetnents dont l'activité touche 
plusieurs des G.D.C. ënumérés ci-dessus 

sans que 	d'entre eux prédomine. 

4 
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I ' S)atistics Cinada Statistique Canada 
' 	 rhandising and Service' I)ivtiion 	 Collected by the iulhorfty of the Siatlaticu 

- 	 Act, Chapter IS, Statutes of Canada 1970- 
tion du commerce ci des tercices 	 71 .72. 

Olcj,,rarlon exigle en verru de Ia Lat oar to 

\ILRUIAr'.L)ISENG BUSINESSES SURVEY, 1978 	 Sitlftsdque.eJtaPl(Pe 13, Sracurs du Canada 

I.\Ql 1. II] SUR LES ETABLISSEMENTS DE COMMERCE. 1978 
Complete and mall one copy withIn 30 days 
of receipt 	 - 

Renwoyer an exernplalre dOmenf rem p/i 
dons leo 30/aura nolvani la ekepilon. 

In all correspondence pertaining to this report, quote your file reference 
number. 

Dana toute cos'respondance. veuflice rappeler Ic nurnêro de rlférence ci4esaas. 

Revise name and address if not correct 

Corrige, Ic ,rom ci l'adrecne ally a lieu 

Name - Nom 

Address —Adresse 

Change of ownership - C7san.gement de proprléta ire 

If this business changed hands during 1978. complete for the portion of the 
year you were in operation and indicate below she name and address of the 
operator for the other portion. 

Si roan aver exploitl cc commerce une poetic de l'wmnée 1978 settlement, pet/re 
de remplk le pr/rent rapport pour la p/node tic I'année dupont laquelle coo: 
('aver exptoitl ci Indiquet' cl-apr/s Ic noon ci l'adrenne de I 'aurre proprMtaire 

(a) Date on which business changed hands - 
Date du changemenr tie praprilrafrc - 

(h) Name of other operator - 
Nom de tourer pro pni/taire 

(c) Present address of other operator-
At/pease actuelle ds' l'aurre propnilraire 

(Number and assent - N° ci rue) 

(City - 
	 (Province) 

I(>RM 010  ORGANIZATION - FORMEIfl)RGANIS.4TION 

Iitviduai proprietorship - Propris°iaire uslique 	............................................................. 01 	0 

l 'artncrshlp - Suet/r/ en noon coilectif .................................................................... 20  

Incoxporuted company - Soclélé conotituée en corporarlon ........................................................ 30 

Other (specify) - Attire (pr/citeS) 

TYPF OF OPERATION - GENRE D'FXPLOITA nON 

Agent or broker - an establishment which earns tslost of its revenue by handling merchandise transactions on a commission basis. - Agent au Coun/.er - 
l:oblinsement dont Ia pta part des recefres proviennent do commerce dcx marchandise: ac/ret/es ou vendues a La commission ................... 04 0

90 Other (specify) - Attire (prlcisez) _______________ 	 - 	____________________________ - ___________ 	____________________ 

KIND OF BUSINESS - GENRE DE COMMERCE 
Describe your business as ills generally known (e.g. grocery agent, oil agent, confectionery agent) 

D/Jhsisoez were en:reprine de Ia foyon door rile ear ginécalement conosue do public (Exempleno agent d'/pleene. agent d 'hal/c, agent de con/i -
eerie) 

02 ________ 

For classification purposes, give approsintate percentage of sales of main commodity lines such us: grocertcs, fresh fruits, hardware, mining 
machinery, lumber, automotive equipment. 

Dr nsani/re que noun pu/scions darner wire enrrepnine. veuil(es indiquer Ic pourcentage approximatif den venten des pr(ncipaux grouper de mar. 
chant/lees. Exentples: /picerie. fruits from, quits caillerie, snacltiises nt(nilres, boin de sc/age, equipemersr d'auto'nobsle. 

% ___________ -' 	____'c. 	____% 

If you are an agent of petroleum psodacts, give name and address of oil company represented. 

Si SOitS lies agent cot produita plrroliers, ind(quez Is nom cc l'adrease de Ia Sod/il p0trolmn5re que coos reprlsenrez. 

:ne - A'om 

- literS - Adeease 	

(OVER - AU FERSO) 

5-3407—I1: 20-6-75 



I 4. SALES BY CLASS OF CUSTOMERS - VENTES PAR TYPE DE ('LIEN TELL 

Approisimatc percentage of your sales made directly to 	Pow'centage app."oximatifde cot venter gui son: falter dire otem en: 

(a) Hosrselrold consumers or individuals for personal use .4ux cosrsommaleurs rnIiragers on sax particuliers poise usage personnel..............05 

(b),  Farmers for use in (atm production (implements, feed, tractor fuel, etc.) but not for farm households which should be reported under (a) Aunt 
agricul:eurn pour to production sic (a ferme (instruments agrkoles. olimenrr pour bétail, carhw'ant pour traetew'r, crc.) inc/s non pour le mfnage gui 
dolpen: Ep'e dIclarIen a (a) elders-its ......... .......................................................... 06 

Industrial. commercial, institutions, governments, contractors, professionals and other non-household users ,4ux jndustrteln. eommern(s et carte: 
cnnnflmnrateurs non-nrtnagerr tamest Its inoiturions, lent gonvernenrerus, len entrepreneurs. (cx nteinbres de profcxskmn f/bernie .............. 07 

Retailers for resale 	Atrx dCtaiilano- pour Ia retserrte ......................................................... 08 

let Oilier wholesalers for resale - . d'autre: gr'osnis:es pour l.a rcr'entr ................................................ 09 

(I) Foreign markets (exports) - Sue fri macchIt Co-angers (cxporrorions) 	...................................... 10 

S. VOLUME OF TRADE - VOLUME IJESAFF.4IRES 

Value of goods bought or sold on commission. excluding commissions. fstinsate if necessary. Valerie des ,,rarcliandiserachetier ou 'endue: 
a la commission, a l'e.xdurion den cmnrirrions. A a beasts faire une estimation.................................... 

Gross commissions ranted for buyin or selling nrerchandise for others -- Monfatit bra: des commissions gagritci pour i'achat et (u) l.a 
retire de marchandires pour compte d ararui ........................................................ 

(ci Sales of new and used goods purchased for resale on nwn accssunt Venter de maecharrdises treater ef toggles athetlen porte is res'e,r:e 
pour corn pry' pro pee ...................................................................... 

All oIlier trading receipts from repairs, rnanufacturtng, services, crc. -- Touter autees ,ecettes cotnrmerci.rzles pro tenant de rlparations. de In 
fabrication, de seer ire:, etc. 	........................................................ ......... 

Total volume of trade (sum of (a) 10(d)) - Volume total des affaires (somme dcrruiirique, (a) 1(d))....................... 

(fl All other revenue, including subsidies, rent of premises, interest received and estimated valise of fixed assets produced on own account, but 
es-eluding dividends and capital gains -- Autres receDes, comprennent its stths'entions rerrres, (a Iocatioir de (urea:, les in:lrlts pn'rfus er to 
rules,, esrimle den imnn,, hit(sas'jo,rS produites par i'or,s-ittlrne, main a ('exclusion des dir'idendes ci des pius-ralues de olpitaux ........ 

Notes If you are unable to estimate the value of goods bought or sold on commission its (a) above, give your average percentage of com-
mission earned. 	 - 

Nasa Si sour ire potss'e: err/inter la raleur des smrarcisandiser ac/s etles on irendues a ía commission cii (a) ri-/sass:, teal/Fe: trots: foam/s Ic 
pourceri rage ntoyen de rains mnhrionnr recites. 

6. BUSINESS LOCATIONS - ADRESSE DF.S LOCAIJX D 'AFFAIRES 

S 

14 

13 

It 

17 

18 

19 

............. .i 	I-cats-n 	fs;''tt 	 sMlhsfls 	I-ps, jib 	Isis 	..........pica_c 	is' 	sf 	s-si' 	I.. 	.!s,nss 

Ikad office - SiEge ross-al - 	 - 

Locations - Loeaux d'affaires 	 4 . 
2. 

4. 

(If space is insufficient, list locations on separate slices(s) and attach to this report) 

(Si i'enpaem' ire nuffii /fl.i. nerr-c-rosj: Joist fenilk ,J6rach ci juig,nc:1a 1 s- rapport) 

CERTIFICATE - ATTESTATION 

This is to certify that the information contained in this report is correct and complete to the best of nnsy knowledge and belief and covers the 
period 	 - 

Jr declare gut len rerrseignemetr:s s.lo,rnls dams: La prstsen:e diciaratioii son: aus.ri excesses ccrtnpfrts qt,e possible en risc,tt Is pEr/oak allan: 

from 	 to 
19 	 - 	 _____ 

du 	 au 

If you have employees, provide Employer Number(s) usider oelitcls remIttances are made to Revenue Canada, Taaalion. - Si tort: are: des etirployls, inter/re: ie(lre) 
rrunsEro(r) sir l'Enspkryenr nrti(inE4 nnis [(no Sc paienrerrxs d Rr'renu ('anada. Imp'),. 

LIHHIHIHIHHIHIHHIHHHHHHH 
If you do not have employees, provide your personal Social Insurance Number-Si vous flares par d'eniplorE, innrrlsse: r'oti'e nnrmEro d'assssrann-esoclale. 

Nanse of person responsible for completed form (please print) - Nom sic to  
perro tine gui a rcisnpli to foennule (en let fret moulEes) 

Title -. Fonction 	 - Teleph-sne vanisher - ante,,, i/c 	 ID tr,,I t5,i, repair 	IDle des-c 
tlllpiiomie 	 rapport 

n-340'7-II 

n 

I 
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